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HISTORIA LXX
E

INTERPRETVM.
sũuovus.

Quanta 7ãv LXX auctoritas omni
tempore fuerit?ꝗ. I.

Cuius auſpiciis, a quot Viris Scri-
pturas exEbræo ſermone inGræ-
cam linguam conuerſa ſit? ſ. II.

An omnes V, T, libri ab ipſis inGræ-
cam linguam translati ſine? ꝗ5 III.

Quid de Aquilæ, Symmachi, Theods-

tionis trium Auonymorum, quæ
vocantur quinta, ſexta ſeptimo,

vt omniã

verſionibus ſentiendum? ſ. IV.
An LEX. viralis verſio ſuperſit, an

vero, quæ hodie extat, ab antiqua
plane ſit diuerſeẽ ꝗ. V.

An ſit integra an vero corrupta,
quæ varjarum a textu Hebræo di-
ſcrepantiarum ſint rationes? ꝗ. VI.

An LXX Interpretes XIIIloca con-
ſulto deſtinata opera fælſaue-

rint? VII,
I.

Erſionem LXX Interpretum maxima
olim polluiſſe auctoritate, luculenter hiſto-
ria nos edocet. Iudæi, teſtibus Ariſtea ac
Ioſepho, hanc verſionem ita adprobauerunt,

non tantum non mutata voluerint,
ſed dira quoque imprecati ſint illi, qui immu-

taturus eam eſſet, vel addendo, vel transferendo, vel aufe-

rendo- quamuis poſtea, cum
premi ſe auctoritate huius

verſionis a Chriſtianis animaduerterent, illam reĩicere haud

At dubi-
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0' (4 2dubitarint. (a) Quin tanto in pretio hæc ipſa verſio illis
fuit, vt, Hebraicæ linguæ rudes atque inſcii, in Synago-
gis eandem vſurparint. Chriſtiani vero, inprimis Græci,
illam adeo venerati ſunt, vt haud exiguus ipſorum numerus
eidem adſcripſerit infallibilitatem Quam Patrum ſenten-
tiam licet minime noſtram faciamus, non aliam ac huma-
nam huic verſioni auctoritatem tribuentes, maximi tame:ũ
hanc ipſam Verſionem faciendam eſſe, iure arbitramur.
Eſt namque omnium, quas habemus, antiquiſſima; nec
ſine ſpeciali Dri prouidentia elaboratam ſtatuimus cum Eu-
ſebio Præparat. Euangel. libr. VIIL c 1. Chiyſiſtomo, qui
oſlium ad Chriſtum eam gentibus extitiſse ſcribit apud Wal-
tonum ad Bibl. Polygh Proleg. IX. I. Vid. etiam Lutherus
Tom I.Ien. Lat.f.20.b. (b) Franciſcus Lambei tus de Prophet.
tr. V. c. 33. D. Poulus Antonius in Ep. ad Reſp. diſſ. Cællar.
de LXX Interpr. (c) Balih. Kæpte de Sapientia Deĩ ab-
ſcondita P. I. p. 39. ſeqq. Accedit, quod Patres illa in citan-
dis V. Teſtamenti dictis frequentiſſime vſi ſint, quos ideo

mul-

ò) Inprimis Iudæi Hebraiſtæ, qui mere erant Hebræi, nullum gu-
ſtum Græcarum litterarum ceperant, vta =iræcorum gente, linuua ſtu-
dris omniex parte alien ores, ita ab ea verſione abhorrebant, qualibet oc-
caſione eam proſcindentes. Hinc illud Iamentum in tractatu Sopherim: O-
pus quinque Seniorum, qui ſcripſerunt Ptolomæo Regi legem Græce, fuit dies

ille grauis iſraeli, ſicut dies, quo factus vitulus, Vid. Hottinger. Theſ, Phil.
libr. L. c. II. Seẽt. III. ꝑ. 336-

(hb) Lutherus l. c. Ego, inquit, interim cum LXX Interpretibus rema-
nebo, qui in aliis locs neſcio quid diuinioru hobuere ſenſus etiamſi a pro-
prietate verbovum frequenter diſſideant) vt iltud Pſa, 2. ADPREHENDI-
TE DISCIPLINAM, quam expoite explicate dixerunt, quod Ebræus,
OSCVLAMINI FILIVM, ubſcurius dixit. Nam hoc vere eſt leſum Chriſtum
amplecti, diſciplinam crucem amplecti, vt Paulus ſulet dicere: paſſioni-
bus Cbriſti communicare &c.

D. Paulus Autonius loc cit Non nego hærere in cortice verſionis
LXX, qualem habemus hodie,varias difficultates, ſi vis, maculas etiom for-

tre
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8 58multis in loeis non ſatis recte intellexeris, niſi LXX con-
ſulueris verſionem, (d) At quid humanis teſtimoniis o-

A 3 pusze non exiguas: gratæ tamen mente ægœoſco ndmirer vo Veiv, quod iure i-a

pſa ſacra per orbem terravum diffundendu ſatis ſuperque vſum ſuum codex
ille Græcus probauit ſuo tempore. Præſtitit omnino opus illud biblicum,qued
ptræſtare tuus inter gentes debuit æd henigniorem nutum diuinæ prouidentia.
Neque poſſum non reuoeare tibi in memoriam maturum illud ſanum
iudicium, quod tulit heri Præſes tiius Celeberrinius, quum docta præſatione fa-
ceret diſputandi copium. Fuiſſe enim verſionem illam INSTRVMENTVM

VEHICVLVM, qut Deus gentes quam plurimas congregarit IN VNITA-
TE FIDEI, clara dicentem voce audiui. quod mouit haud dubie olim viros
catholices, vt tanti illam facerent. In ipſa vero diſſertatione Cl. Præſes ab
initio ſtatim hæc verba facit: Vr ſolem Orientem diluculum antecedit ſex
tenuis lux dubia, prænmtia maioris fulgentiſſimaæ: Sic Euangelii cla-
ritati per orbem terrarum diſpergendaæ præluſit quaſi cœeleſtis pi ouidentia,
qua factum fuit, ot inter denſiſſimas tenebras diina quædum lux paganis ho-
minibus ſea pluribus gentibus oriretur, ſanctis Dei ſcripturis ex Ebræo ſer-
mone, qui paucorum erat iu Græcam linguam, omnibus prope geutibus com-
munem, vtiliſſime conuerſis. n

(d) Auctor præfationis paræneticæ, quæ edltioni ruv LXX Amſielo-
dami Ao. 1683. excuſœ præmiſſa eſt, quamque deinde ſuæ editieni, iuxta co-
dicem Alexandrinum Oxonii Ao.1707. editæ, præſixit Io, Erne ſtus Grabe ſub
nominc loęnnis Pæar ſoni, (quem, Canonicum tum Elienſem in Anglia, hu-
ius præfationis auctorem eſſe, a Colomeſio in obſeruationibus S. p 54. iam
notatum eſt. Vid. quoque Itiigii Biblioth. Patrum in not. ad Clementis E-
piſt: I ad Corinth/p. 39) LQuis, inquit, Græcos Patres de rebus diuiris diſſe-

ventes intelliget; qui normam,quam ſemper in animo, dum ſeribereut, habuere,
non ante cognitam atque perſpectam babeat aut quæ illis ſiriptura V. T in-
notuit, præter eam; quæ a LXYX Senioribus edita eſt lllam ſane, illam vbique
reſpiciunt; illius auctoritate nituntur, illius verba recitant, ſententiam re-
ſcrunt, ot it Patrum operibus legendis cœcus plane ſit, qui enndem non noutrit,

d

Oilis illa Clementis Romani, Apofiolorum Diſeipuli intelliget, 8 bv coòũò

mo;œius, igũ] 0è u diM, ĩiuaęres; iocxa- Quis illa, quæ
ſequuntur, vt ex ſacris Oraculis depromta agnoſcet, X &ũev Kael 7ęò5 XſBeA

7ov àden;V dvr, AiEAS&ue eis wedov, nisi LYX verſionem con-
ſulat? Seã ad Latinos Patres (pergit) non minus quuin Græcos recte
intelligendos LXX-viralis verſio perquam vtilis eſt, immo neceſſaria. Quoties
nim aliquid ex V. Fædere citant, aut ad locum aliquem quocunque modo

reſpi-



 (6) 5
pus eſt, quum teſtimonium diumum, atque omni exce-
ptione maius, habeamus? quod vnicum auctoritatem huius
verſionis nobis commendat ſatis. Eam quippe ita dignatus
eſt Spiritus S. vt Amanuenſes ſuos in libris N. T. conſcri-
bendis diligentiſſime illam ſequi voluerit. Atque hæc in-
primis ratio multos mouit, vt ad legendos LXX Interpre-
tes Theologæ Studioſos frequenter excitauerint, fuerint-
que ſedulo adhortati. (ec Eo etiam tendit hæc noſtra dis-
ſertatio, quæ vſum LXX Interpretum in N. T. ſpecimine
quodam ob oculos ponet. Quod vt feliciter fiat, diuinam
gratiam ante omnia exoptamus.

IL Aute vero quam de vſu LXX- viralis verſionis in N.
T. aga nus, ex veteribus hiſtoriam eĩus, ſed breuiter tantum,
attingemus. P FOLOMAEVS PHILADELPHVS Ręx /Egy-
pti, litteraturæ ſtudioſiſſimus, teſte Arhenæo lior. V. c.
V. mãn dę5os, h. e. vndiquaque optimus, libr. XII. ær-

TLv

reſpiciunt, out ipſi Seniores illos interpretuntur, aut Latiuam Interpretatio-
nem ex LXX verfione factam referunt. Quamuis enim furint quom pluri-
ma inter Latinos PatresV. Inſtrumenti verſiones, tamen ante S. Hieronymum
nulla ex Hebræo codice facta eſt, ſed ex Græco omnes. Vid. Auguſt. de Doctr.
Chriſt. libr, 2. 2. de Ciuit, Dei libr. 18. c. 43. Quis mentem S. Ambroſii,
pergit idem, aſſequetur, qui in oratione de obitu Theodoſii deHelena in hunc mo-

dum loquitur: ADORAVIT ILLVM VI PEPENDIT IN LIGNO, IL-LVM, inquam, QVI SICVT SCARABAEVS CLAMAVIT, VT PERSECV-
TORIBVS SVIS PECCATA ONDONAREI, niſi qui ſciat eum ad illa Hab.
2, u. reſpexiſſe, N\&õ ix voſ” Boqoæ, ucvòuò&: in ir
O&&etœ; durd,. Vude S, Ambroſio &S. Auguſtino Chriſius appella-
tuv SCARABAEVS BONVS.

e) In modo laudata Præf.parænetica ſub finem Cl. Auctor fio ſcribit:
Quum LXXviralis Verſio ad Hebraicam veritatem probe percipiendam, ad
auctoritatem teſtimoniorum Apoſtolicorum confirmandem, ad natiuum Noui
Ffaœderis iylum recte intelligendum, ad Græcos Latinosque Patres rite trattan-
dos,ad ſcieutiam denique linguæGræcæ ipſamoue Criticen adornandam tam ſit
vtilis atque neceſſaria, quis eam doctis omnibus, præſertim Theologis, non vi-
det debere eſſe commendatiſſimam?

c) Au-



æ vv“ ceu"5tar©; yiriumo; dvasãẽ?, omnium grauilimus prin- tſ
ceps, bibliothecam Alexandriæ, ab anteceſfore iam condi- lll l
tam, ſuo ſumtu &ftudio maximopere augeri procurabat, Hic,
quum de Sacris Iudæorum libris audiret, ad Pontificem Iu-

ĩdæorum Eleazarum ſcribebat, vt peritos ſelectos quosdam
lmitteret, qui Scripturam S. ex Hebræa in Græcam linguam ſiſ

traducerent. Pontifex, deſiderio Regis obſequens, ad hoc itſ
opus conſummandum de populo ſuo quosdam delegabat; Iſſl
quot vero? non omnium vna eſt ſententiz. Nam ſi auctori- I ll
tas Ariſteæ, quem ſecutus eſt Ioſephus, aliquid ponderis ha- ſ

bet, Seniores fuerunt LXXII, nempe VI ex qualibet tribu3ac totidem Regem petiiſſe a Pontifice, iidem auctores perhi- i i
bent. (F) Alter vero loſephus Gorionides Ebræus Eleazarum l

lquendam cum LXX viris miſlum eſſe ſcribit L.IIL i. p. 173-
ſeq edit Goth AtTalmudici in Maſſechet Sopherim c..quin- I

l

l

que tantum Seniores fuiſſe adſerunt, qui hanc verſionem ad-
ornauerint. Narrant tamen ſtatim ibidem, in codice Meæ-
gillah fol. 9. a. aliam hiſtoriam de Ptolomæo, quod is LXXII
Seniores Iudæeorum conuocauerit, eosque ſingulos ſeorſim
concluſos, iuſſerit Legem deſiribere. Id quod illi per diui-
nam inſpirationem ita præſtiterint, vt non tantum in ipſis
verbis Legis, ſed etiam in XIII locis mutatis omnes conſpira-
uerint. Itaque ex illis veterum teſtimoniis horum diſſenſu
vix certi quid de numero Interpretum ftatuere licet. Vulgo
quidem dicitur Verſiv LYX Interpretum; ſed non tam rei

veri-

tt) Auctoritas Ariſteæ a nonnullis in dubium vocatur; quidem ſunt,
quinon plane Ariſteam reiiciunt, ſed quibus corruptus videtur. Sic Leo Ca-
8rius Alph. Salmere Alii plane Ariſteam reĩiciunt, Primus fuit Ludouiens

Viues, quem ſecutus eſt Ioſeph. Scaliger, inprimis Humfredus Hody, An-
tonius van Dale. Quia vero recentiores ſunt, qui contra Ariſteam obiiciunt,
horum auctoritatem veteribus illis, quĩ propius multo fuerint àd Aziſteæ
rempora&veritatem melius percipere potueriſt, neminem ſanum æquipa-
rare, multo minus præferre, iudicat Woltun. Proleg. ad Bibl, Polygiott. Vid
quoque Proleg. LXX Interpr. edit. Lipſ vt alios hic taceamus,

_r1m]; tm—m;tæ aue ſi mm a
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5 8)veritas in cauſſa eſt, quam ipſa, quæ per tot ſæcula inualuit,
conſuetudo. Quumque adeo numerus Interpretum incer-
tus ſit, opinio de 70 cellulis, in quibus Scripturam in Græ-
cam linguam tranſtuliſſe a multis crediti fuerunt, vel hoc i-
pſo refutartur. Neque Ariſteas loſephus earum faciunt
mentionem, ſed tantum Ebræus ille Gorionides de LXX Iu-
terpretibus refert, quod de LXXII Scribis narrant Talmudi-
ci; eamque traditionem Iudæorum nonnulli. Patrum ſe-
cuti ſunt. Vid. Hieronymus aduerſus Ruffinum libr, IL. p. m

227 III. Num vero ſolus Pentatenchus, an Prophetici quo-
que libri Hagiographi tunc translati fuerint? quæſtio
grauioris eſt momenti, Prius ſoſephus adfirmat Proœm. A,
I. cumque ipſo Iudæorum aliorumque plurimi; poſterius
Gorionides aliique. Illorum opinioni patrocinari videtur
ſtili in Pentateucho ab reliquis libris diſcrepantia, (cuiusmo-
di exempla adduxit Lambertus Bos in Proleg. LXX Interpr.)
quodque Ioſephus Ariſteas Legis tantum mentionem faci-
ant. Horum tamen ſententia maiori videtur niti probabili-
tatt. PTOLOMAE VY 2nim, qui omnia antiquitatis mo-
numenta comparandi ſummo ſtudio tenebatur, ceteras po-
puliludaici hiſtorias oracula prophetica neglecturum, tot-
que muneribus Iudæos ſollicitaturum, ac ſumtus pene incre-
dibiles erogaturum fuiſſe, vt ſolam Iudæorum Legem nan-
ciſceretur, creditu eſt difficile. Atque quum probabile haud
ſit, ornnes ſimul in vna ſeẽtione libro vertendo laboraſſe,
ſed diuiſiſſe potius inter ſe opus, fortaſſis inde enata fuitſtili
diuerſitas. Neque adeo huic ſententiæ Ariteæ Ioſephi
teſtimonium obſtare videtur, ſiquidem Iudæis non inuſita-
tumeſt, toram Scripturam nomine ,n ſ. Legis adpella-
re. Vreunque vero ſe res illa habet, hoc tamen ex Siracidis
prologo certum eſt, omnes V. T. libros in Græcam traductos
linguam ante iam natum Chriſtum ſuiſſe. Dicit enim au-
ctor in Prologo, non ſolum Nquo, ſed etiam rę æſ”ĩtæc

6



8 3%và Mi| ũ ſigMev in verſione aliquid differentiæ habe-
re ab Hebraico contextu. Extitiſſe autem ante tempora PHI-LADELPHI iam aliam verſionem Græcam, merito dubi- u
tatur. Teſtimonium enim Ariſtobuli apud Euſebium de Hin l

Præpar. Euang. lib. XIIL c., I2. quod citari ſolet, non de Bi- lũ
bliorum conuerſione, ſed de hiſtoria rerum Iudaicarum,

vquæ a Græcis notatæ fuerant, agere, demonſtrorunt alii.
n

Vid. Huetius Demonſtr. Euang. prop. IV. p. 279. ſeq. De
hiſce autem omnibus, qui plura deſiderat, adeat ipſam 4ri-
ſteam, loſephum A. I. libr. XI. c. Il. Hottingerum theſ phi-
Iol. libr. L. Ill. Walion. Bibl. polygl. proleg. IX. Cellarium
diſſert. de LXX Interpret. Fabricium Biblioth, Gr. Libr. III.c.XIl. aliosque. lllIV. Dum vero hiſtoriam verſionis /õ LXX breuiter
recenſermus, ne cum hac ceteræ verſiones Græcæ, nimi-
rum Aquilæ, Symmachi, Theodotivnis, =rium Anonymo-
rum, quæ vocantur Quinta, Sextu Septima confundantur,
non poſlumus non facere etiam illarum breuiſſime men-
tionem. Aquilu enim Ponticus, primum e pagano Chri-
ſtianus, deinde Apoſtata Iudæus factus, nouam Scripturæ
verſionem, circa an. Chriſti 1a8. vel i29. edidit, quidem,
vt putant, æx odio Chriſtianiſmi in opprobrium LXX-vi- l i
ralis verſioniĩs. vid. Epiphanius de Pond. menſur. Suamautem verſionem iterata editione perpoliuit, quæ (vt Hiero- ſtſ)
nymus in Comment. ad EZech. c. lll. p. m. 469. refert) ab He-

duęſ”òæar. In illa verſione ſua
ſtruenda ita moroſus fuit auctor, vt vocibus ipſis atque litte-
ris alligari ſe pateretur, ipſas etiam etymologias vocum ex-
primere conatuss Vid. epiſtola Hieronymi ad Pamma-
chium T. IL p. m. 376. Poſt illum quoque Symmachus no-

iiltione Samaritanus, primum ad Iudæos deficiens, poſtea E-
translationem ſuam ſub

II. vel potius ſub initium ſee. lI. confecit, non vt Aquilas
verbum de verbo, ſed ſenlum de ſenſu exprimens. Theodo- t

B rio il



S
tio vero primum Chriſtianus, poſt apoſiata Iudæus, Scri-
pturam anno Domini 184. etiam in Græcam linguam trans-
tulit: in quo labore ſe ita geſſiſſe dicitur, vt, ſicut Aquilas
verbum verbo, symmachus ſenſum ſenſu expreſſit, ita ipſe
commixtum ex vtroque genus medie temperãtum de-
derit: quumque familiariter prius verſione æ?ẽLXX fuiſſet
vſus, complura illius retinuerit, in plerisque optime con-
cordauerit. Vid. Hieron Præſf. in Iobum T. lll. p. m. 24
Comment. in Eceleſ, c, æ. T. VIIL p. m. 41. Excepto Danie-
le, quem ex illius verſione legimus, nihil de eã integrum ſy-
pereſt. Præter illas autem adhuc duæ, altera in dolio prope
Hierichuntem A. D. 219 altera ad Actium promontorium
prope Nicopolin in turri A. D. 230, repertæ ſunt, quarum
auctores ignorantur. Quinta Sexta ilæ vocantur, quod in
Hexaplis Origenis columnas duas vltimas occuparunt.

Septima

Ve Philologie cultores ſciant, quid Origenis illa Tetrapla, Hexapl
Otapla ſint, ex Epiphanio de Ponderib. 8 Menſ. c, XIX. ſequentia com-

municamus: Origenes quum n perſocutione Deci?t Tyrum eoncesſiſſet,
Jllo tempeore quatuor illas editiones, nimirum LXX Interpretum, Aquilæ,
Symmachi Fheodotionis, duabus Hobræicĩs editionihus adiectis, vno volu-
mine comprehendit, atque vnum editionem ex aduerſo alterius oppoſuir,
eosque libros Hexaplos nominauit. Quum vero editionis V& Vl libros re-
periſſet, nec de auctoribg conſtaret, habita temporum, quibus inuentæ ſunt,
ratione, primum ad ſuperiores illas quatuor conſequenter vnam artexuit,
quam appellari Quintam voluis, inſcripta quinta lirera ordinem illius o-
Rendie. Idem in VI ſecutus eſt, quam epiſemo præſixa editionis Sextæ
nomine vulgauit, Tetrapla IVGræcis editionibus conſtant, quum nimi-
rum Aquilaæ translatio primo loco poſita: tum Symmaehi: deinde LXXII,
ac poſtremo Theodotionis in vnum eonflantur. Quibus ſi Hebraicœ duæ e-
ditiones acceſſerint, Hexupla vocantur. Quod ſi V VI editionem ad-
iunxeris, conſequens eſt, v? Odpla nominentur. Quum autem LXX In-
torpretum editionom inter Græcas accuratisſimam eſſe perſuaſum habe-
ret, mediam omnium eſſe voluit, vt ad eam vtrinque dispoſitæ cereræ tam-
quam ad amusſim exigi redarguiq; poſſent. Ifæacus quidem Voſſius in App.
LXX Interpr. p.43. (ouia hoc ipſius hypotheſi inſeruit) negat ockæpla,
ex lis facit Hexapla, ſcopumque Origenis ait fuiſſe oxhibere in Terroplis

qua-

A



0 (u)Septima ſolius tantum ſuit Pſaiterii. De quibus tamen omni-
bus hodie non niſi fragmenta ſuperſunt, Vid. Prolegomena i

V. Cerærum, quum his præmiſſis, nuac ipſe vſus verſio- mnis LXX Interpretum in N. T. ſpectandus venit, ſtatim for- lũ
te cogitauerit quispiam, illum quidem concedendum de ve- iũ

nteri, ab Interpretibus ipſis tunc confecta; negandum con-
tra de illa, quæ nunc noſtris ſeſe oculis ſiſtit, aliena videtur. l l
Igitur hæc, quæ veutilari ſolet, ꝗuæſtio paucis etiam attin-
genda erit. Quæritur enim, cademne ſit, quæ hodie extat ver- ll
ſio, an plane diuerſu? deinde, ſi eadem, integrone ſit, an vers

ĩ
upta? Ad prius quod attinet, negant quide m nonnulli, i I

corrLXX Interpretum verſionem hodie ſupereſſe; (h) quorum

B 2 tamen l ilquatuor, in Hexaplis vero ſex diſcrepantes verſiones comparatas cum He.-interpretationem ſequeretur; ſed l
ræſfutatus fuita Richard. Simon. Excerpto lll. aduerſus eundem, vbi ſingu- ill

lllarum editionum ord hoc diagrammate ſiſtitur: llll
TETRAPLA:

Aquila Symmãchus. l Septuaginta.] Theodotio.
j l

u
l

HEXAPLA:
Hebraica literis Hebraicis. Hebraica Græe. lit. Aquiia. l

l

l

l Symmochus. Septuaginta. Theodorio.
i

OCTAPLA:
1i Hebraica Hebraical Aquila.  Symmachus.

l

l

1 literis Hebrliteris Græcis i

a r i Th dotio Quinta eqitio.; àexta eaitio. r
:s ſ V ſonem LXX Interpr. negat inter alios Vſſerius Syn- i

upere e er:tag. de LXX. Iſaacus Voſſius contra plurimum huic verſioni tribuit, adeo, n
vt Hebræum codicem; tq. a Rabbinis intorpolatum, præ illa deprimat, in à

quo



E  DXE.r————————Z

5. (12)tamen ſententiæ merito repugnant alii, contrarium non ſſiue
fundamento adſtruentes. Euincere enim hoc inter alia pos-
ſunt citationes Scriptorum N. T. Ssonætęw, ipforumque Iu-
dæorum ac Patrum, quæ hodieque verſioni Græcæ fecun-
dum verba conueniunt. Neque etiam legimus, poſt tem-
pora illa aliam vnquam ab Eccleſia ſubſtitutam fuiſſe verſio-
nem; fed ſicut primi Chriſtiani a ludæis eam ſumma cum ve-
neratione acceperunt, ita ad noſtra vsque tempora etiam re-
ſeruata fui. Qumque Syri Syrum, Romani Romanum
codicem ſeruaucrint, quidni Græci ſuum?

VI. Interim quod verſio 7ã LXX multis in Iocis mini-
me accurata, vel etiam variata, immurata atque deprauata ſit,
id quidem negari haud poteſt. Inter Opera Lightfcoti poſt-
huma recenſetur quoddam, cui titulus? Advaæ in rebus ad
LXX Verſionem ſpectantibus quo in tractatu o-àruæræ ũv
LXX ad ſequentia præcipue capita referuntur Inani-
ter addita. Pericuioſe decurtata. Senſum clarum obfu-
ſcantia. Vitiantia pulcrum. Reddita in ſenſum alienum.
Traditiones luduicas redolentia. Hebraica retent Red-
dita pro foma gentis. Pro ſaua texius. Poraphraſes. Pro-
pria nomina ſacta adpellatiua. Numeri male calculavi. Lo-
corum nomina recentiora, Vocales male lect?. Litteræ ma-
le lectæ. Senſus foedatus. Variatio nominum Verſus male
coniuncti &c. Enimuero omnes iſti errores, qui hodie
multiplices in hac verſione deprehenduntur, interdum
ablurdi ſatis ſunt, ſæpe non tam interpretibus ipſis adſcri-
bendi, quam temerariæ potius imperitorum hominum au-
daciæ, librariorumque culpæ atque inertiæ tribuenũr ſunt
Quo modo tamen non inficiamur, ipſos etiam Interpretes
ſubinde perperam conuertiſſe, nec parum interdum a textu
Hebræo diſcrepaſſe. Quod ſi quæris, vnde iſtæ diſcrepan-

tiæ
yuo Ludouicum Capellum habet conſentientem, culus nimirum ſummum
in eo ſtudium fuit, vt ex Græca verſione Hebræum textum enendaret-
Hunc vero inter alios refutauit Buxtorſfius in Anti- Critica S,



8 u3) 3tiæ? variæ dari poſſunt rationes. Eſtque hæe nonnullorum
ſingularis opinio, interpretes illus vel ex codice Samaritæno,

elex Chaldaica quadam paraphraſi Scripturam transtu-
i VIiſſe; k)quæ tamen adſertio firmis rationibus plane deſtitui-

tur. Aliis igitur adfirmare placet, 75 LXX in conuertendo
Scripturam vſos fuiſſ- codice vel non punctato, vel minus
correcto emendato, vnde tam ratione conſonarum, quam
vocalium, rror facile committi potuerit. E. g. Gen. IIL, 77.
pro. ſnavs propter te, LXX habent: iv ròũ tęyo oæ, quaſi
pro  egerin.: Sic Zach. IX, 9.  pauper, LXX: æęais,
permutando, vt nonnulli exiſtimant, inV; quod tamen ex
vocum ſignificationis cognatione conciliari poterit. Ita
ſanc Iudæi cenſuerunt, Roſehi. Kimchi, Aben Melech &e.
Ionothan id ipſum etiam per ſ?, h. e. mitis manſuetus,
reddidit. Porro Mh35m plauliri Eſ, V, 18. LXX redd.
d rau quaſi ?hun legiſent. Sic pro wY in perpe-
a?uet 5,tuum Mich. VII 18. LXX habent: ài- t quaſi eſet

 Ita locum Gen IV, 7 ſtudioſe fortaſſis aliter lege-
runt, quam ipſa verba Hebræa requirunt. In talibus enim

B 3 lIocis,ũ) Rationem hanc proferunt, quod mirus in plurimis codicis Sama-
ritani cum Græco codice accedat conſenſus, de quo vid. multa exempla a-
pud Hortinger. Theſ, Phil. Libr. I. e. Ill. Sect lll. o. 294. ſeqq. lob. Morinus
autem de Hebræi Græcique textus ſinceritate libr. I. Exc. ro. I. Sic 4
principio, inquit, non fuiſſe, nullus dubito, lapſu igitur temporis in textum
haæc inuecta ſunt. Cauſſam vero buius variationis referendam cenſer vel ad
Indæos Alexandrinos, qui propter odium& invidiam, qua ſlagrabant in Pa-
Iæſtinos, nonceſſarint, neque quieuerint, donec falſaſſent corrupiſent
jllam verſionem: vel ad ipſum Origenem, vtpote de quo Claudius Sulma-

fius de Helleniſtica ꝑ. 243. Origenes in Hexaplis ſuis Theodotionis ver ſionem

miſcuerat inſeruerat verfioni v?ò LXX &e.
Quod olim adſeruir Philo Iudæus, eo ipſo tamen, iudice Hottin-

gerol.c p.292. in hac couſſa inſuſficiens, quod linguæ S. ne quidem proleta-
riam perfunctoriam habuerit notitiam. Paraphraſtæ potius Chaldæi
mutuati fant nonnulla ex Verſione LXX- virali.
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locis quæ præſertim nonnihil difficultatis habent, relictis
punctis authenticis, aut mutatis etiam ex parte vocibus, a-
lios ſenſus venari, qui ad rem non prorſus inidonei ſint, in
Medraſchim Iudæorum iucundum glorioſum habetur,

vtnotum eſt. Verba LXX Interpretum l. c. hæc ſunt: àx èv
bo&is noorẽẽæns, bo%ã5 ò; v diras, ĩuaerss; nœcxao, quaſi
pro voce nmL, ad oſtium legerint »Y aà diuidendum,
vel //reò, ro P/Nun peccatum, ?/IND peccaſti, pro
xõ, in mpe atiu ſ\N caba, ſeu quieſce. ſ) Atque huius
generis naę uatæ teu variationes in illis ſane non pauca
ſunt. Namyue hoe eriam variarum inter vtrumque codi-
cem diſcrepantiarum cauſſam dediſſe videtur, quod ol LXX
non raro, ſenſu litrerali relicto, eum ſecuti fuerint, qui tum
inter Iudæos receptus erat. Ita etiam Light footus Chorogr.
præmiſſ. Marc. c. 6. 3 cauſſam reddens, quare Græci Inter-
pretes rterram, quæ Hebraice dicitur nm) I. Reg. IX, iI.

32.. 13. verterint õeiov, Soluri ſunt, inquit, interpretes Græci
nomina locorum reddere non raro non eo nomine, quo vocan-
tur in textu Hehræo, led quo nuncupabantur temporibus po-
ſterioribus ſub iemplo ſecundo, quod a Chaldæis Targu-
miſtis eſt fo&um non roro.- Quodã facere ſoliti ſunt illi a-
lias, factum hic arbitramur evsque reiecto priſtino no-
mine, quo vocabatur regio iſta Galilæa ſeculis vetuſtioritus,
nempe CHABVL, nomen titulum, quo vulgo audit, ei in-
didiſſe c. Accedit, quòd Græci Interpretes ſæpe non
tam verba attendant ſingula, quam ipſum ſenſum, para-

vqãil phraſtas agant. E. g& quando addunt Gen. IV, 83. 4iiròu-
uæ eic vedos, Sic quando explicant vocem 2ND Gen.

XIix,
Iſuncus Voſſius de LXX Interpt. p. m, 33. hune locum ſic vindicat:

dixiſſe nimirtum Deum Caino, reſte quidem ipſum feeiſſ, quod obtuliſſet
ſacriſicium, ſed non recte id diuiſiſſe, quia meliorem partem ſibi reſeruaſſet.
Recte vero diuiſiſfe Abelem, qui cioræ Suęlae, vt eſt in epiſola ad
Hebr, XI, 4. obtuliſet ac meliorem partem ſacrificio deſtinaſſet,



a1 us) 3%XIX, 37. in v5 natęis us v, 38, vocem bY: vòę vvęę us.
Atque hoc in locis difficilioribus non parum ſæpe iuuat
lectorem. Ita diſficilis alias locus eſt, cum Chronologia
primo intuitu minus conueniens, quando Ex. XII, 40. Israe-
litæ in Aegypto habitaſſe dicuntur 439. annos. Hanc itaq; diſfi-
cultatem vt tollerent à LXX, explicationis cauſſa addunt:
à èv vã naqy, pro quo in codice Megillah f. 9. b, &uDã

PEæ Nu2 LXXII illi Seniores ſtripſiſe dicuntur.
Textu, etiam }labræo-Samar. comVerſione Sam. itidem ha-

bet: 2un v:iNã I3ò vINà; ita enim numerus ex-
ſurgitt. Quodautem in Fonte tantum Aegyptiacæ manſio-
nis mentio fiat, a qua tota manſio denominatur, idcireo fa-
ctum, vt putat Fagius in Comm, ad l. c. quod ea reliquis diu-
turnior poſterior fuit. Præterea non negamus, variarum
diſcrepantiarum cauſſam hanc quoque eſſe, quod Interpre-
tes Græci linguæ Sanctæ poſt Babylonicam captiuitatem
haud ita gnari, nonnunquam vt homines oculis ſuis ad
textum non ſatis attenti fuerint: vnde non in vocibus tan-
tum difficilioribus, ſed interdum quoque facilioribus hallu-
cinati fuere. n) Haud exigua denique turbatio permuta-
tio ex Origenis Tetraplis, Hexaplis o&aplis (de quibus
vid. 5. à. p. 1o. ſeq. infra ibid. in notis) orta aliis videtur.
N coniunctis ſic editionibus, præſertim poſtquam

amipſe Origenes LXX Interpretum oram obſeruationi-
bus

m) E Gen XXII, 3 Vocem 22 in perplexitate vertunt
iltquaſi eſſet nomen proprium: v Ouvrσ caòin in virgnlto Sahet. A-

thonaſius quidom quæſt. 91. ad Antiochum: planta Sabek, inquit, eſl vene-
crux-Ariesvero, qui in Subek hærebat ad pluntam, figurauit Chri-

ſtum pro nobis in cruce immolatum. Et ſunt inter Pontificios, qui putant,
Chriſtum in verbis iſtis: Al ”A Auu cœBæ&a; Mat. XXVII, 46. ad

eandem plantam Sabek alluſiſe, vt indicaret, ſe eſſc illum arietem, penden-
tem atque ſuſpenſum ex arbore Sabek, quam Dominus ſub tvpo alterius a-

rietis pendentis ex planta Sabel Abrahæ olim oſtendetit; ſed id quidem

ſine vlla ſoliditate.



0 s) 3;bus circumſcripſerat, ac poſtmodum LXX ſeorſumſe-
debat cum aſteriſcis, obelis, iemniſcis, epiſemis, quibus alio-
rum interpretum diſſenſionem, vel additiones aut detracta-
tiones notabat, factum eſt, vt a deſcribentibus confunde-
rentur, quæ diſtincte ab illo poſita erant, aut ex ora in tex-
tum reciperentur. Hine in hodierno Græco codice pas-
ſim quædam ſuperflus, velex ſymmuachi, vel Aquilæ, vel
Theodotionis, vel e quinta aut ſexta editione transſumta,
comparent, verba Hebræi textus ſæpe bis conuerſa legun-
tur. e. 38. Pſ, XVIII, 36. Pſ.XXIX. 1. PL. CXXXII 4. Pſi
CXLVIII 1 Ad quæ loca vid. Dn. Præſes in notis ad Pſalt.
Aethiopicum. Quæ omnia vero, vt humanam originem

imperfectionem manifeſto produnt, ita eriam nequa-
quam in diuinæ veritatis præiudicium adhiberi debent: ad-
eoque verſiones quæcunque, etiam hæc antiquiſſima, ipſis
Fontibus Hebræis minime æquiparandæ aut præferendæ

ſunt.VII. Ipſs autem Interpretes conſulto àeſtinata pe-
ra loca quædam falſiſſe, multague Prophetarum teſtimonia
de Triniĩtate ac Chriſto prætermiſiſſe, aut aliter fuiſſe inter-
pretatos; hanc quidem ob cauſſam, ne fidei ſuæ Sacramenta
Eihnicis perſpicue proderent, nec Sanctum conibus marga-
ritus porcis darent &c. quæ veterum ac recentiorum non-
nullorum eſt ſententia, id quidem non audemus adfirmare.
Vid. Hieronym. in præf. ad Eſaiam Tom. lll. p. m. 26. Light-
foor. Hor. Hebr. ac Talm. ad Lue. lll, 36. Append. p. 236.
Hæc enimneque cum ſcopo ?o LOMAEIL, (n) neque cum in-

ten-
n) Qui enim (veiba ſunt Hottingeri) interpretationis huius Mæce-

nas eum, ad quem tanto ſtudio intendit, feriiſſet ſcopum, ſi poriſima ſeripturæ
pars, Myſieria de Deo, Triuitate, lucarnatione Filii, vel intacta vel mala ſide
translata fuiſſet? Neque impedit metus, quem prætendere ſolent, profana-
tionis aut irriſionis legis diuinæ, quum ex mente Iudæorum cor Ptolomæi

ſernorum eius rectum fuerit cum ludueis lege eorum. Meor. En. ꝑ. 46. a.

n Deus



28 7) 38tentioe DEI, (O) neque cum fine omnium interpretationum ;3)
conſiſtere poſle, rectius cenſet Hotiingerus theſ, Phil. libr. l.
c. lIL Sect. III. pag. 329. Conſ. etiam Auguſt. de C. D. libr.
XVIII. c. 42. 44 Dantur ſane loca, quæ de Chriſto agunt,
non pauca, vbi verſio Græca textum Hebræum exacte expri-
mit. Talmudici quidem, vt ſupra lI. iam diximus, XIII loca
recenſere ſolent, quæ LXXII Seniores de induſtria aliter vel
ſcripſerint, vel conuerterint, ne Ptolomæi animum offen-
derent, vel occaſionem ſcandali, aut prauæ cogitationis æ-
liqua in Lege ſiniſtre intelligendi darent: V.c. quum dicunt,
illos verba Gen. I, I. ſic ſeripſiſe: PV&N2 N =rhxn,
aut vt alii volunt, eos transtuliſſe: à ę iæoſhue iv àęxĩ,
ne quis exiſtimaret, Breſchith eſſe nomen Dei, ſic duos
deos, quorum altęr alterum creaſſet, introducere videren-
tur, Sic ibid. v. 26. Faciam hominem, non, Faciamus, ean-
dem ob couſſam. Similiter Leuit. XI. 6. pro P:2&æſt /æ-
pore, poſuiſſe illos dicunt: &?4331 J , h. e. cur-
tum, vel vt nonnulli ex LXX Interpr. v. 5. coil. Deut. XIV, 7.
coniiciunt, æcnoda, ſeu hirſutum pedibus, quia Polomæi
vxor adpellata fuerit Aayẽ, ne viderentur ipſam irriſiſe,
quum eius nomé; inter animalia immunda ponerent, nam
Arayũs, vel navæò5 Leporem ſignificat Enimuero hanc Rab-
binorum obſeruationem alii intex fabulas Iudãicas nume-

ler que illa loca quæ præter modo allegata Gen. I
rant: ac  a236. Leu. XI, 6. Deut. xv, 7 Exoò. XII, 40. ſequentia

C ſuntIft vel fieri permittit intentione ſus,
Deus, qui nibil fruſtra vi aci l

abſit blasphemia verbo, excidisſet, ſi ſacratiſſima ſecretiſſima Iudaicæ
religionis myſievia, vel ſileutio præterita, vel male irauslata ludæis,ſoli lin-

guæ Aegypto olibi adſuetis, fuiſſent tradita. Neque enim dubisan-
quin Indæorum potius Helleniftarum, quam Ptolomaæi gratiam trons-

latio bæc fueris adornata. Id. Quo fine iuterpretationes Scrivturæ S. cuduntur, niſint, quodper i-

ſi ſ t i&d ipſum per accugnorautiam Linguarum OO. plebi Eccle ia icæ nega ur,

l

co p ſetur? Idvero quomodo fiet, ſi ea, in quibus cor-
ratas trans æationes m endo ſulutis noſiræ virtitur, vel plane non redàantur vel male? ld.

V



a 3 83ſunt: Gen. lI, a. e. V,à. c. XL7. c. xVIll, iz. e. XLIX, 6.
Exod. V, 20. c. XXIV, 5. 11. Num. XVI, i15. Deut. IV, 19.
c. XVII, 3. in Verſione LXX Interpr. cum Textu Hebræo
conueniunt, eiusque vel verba vel ſenſum referunt. Igitur,
his omnibus non obſtantibus, inſignis manet vſus 7ã7 LXX,
præcipue in N. T. vt nunc videbimus.

Cap. Il.
1PSO VSV ras LXX IN N.TESTAMENTO.

æòvouus.

LXX viralis verſio vſum præſtat in
allegationibus N, T. I.

Cur Scriprores N. T- Sęòævsvęi
hac verſione, quando a textu E-
bræo diſerepat, ſæꝑe vſi fuerint
5. u.

Vium eximium etiam habet in pa-

phraſium N. T. emphaſibus IV.
In typis deinde àc antutypis clarius

perſpiciendis  V.
In peculiaribus porro N. T. loqueæ-

di formulisꝗ. VI.In dubiis denigue rarioribusque vo-
cibus N, T, reũtius intelligendis

rallelismis IL s VII.In enucleandis itidem vocum ac Quibus additur Ejilogus ꝗ. VIII.

I.

Rimus igitur vſus, quem LXX-viralis verſio
1præſtat, conſiſtit in allegationibus dictorum

V. inN. T. Viri namque citandisV. T. dictis hac verſione vſi ſunt non tantum,
quando xaæ ææ ſequitur Textum Hebræum,
e. g Matih IV, 4. coll. LXX Deut. Vill, 3 Matth. XXl, 42-
coll. Pſ, CXIIX, 22. Matth. XXII, 44. coll. Pſ. CX, I &c.
ſed tum quoque, quando a fonteHebræo diſcrepat.
Vnde vſus hic eſt, vtallegata inN, T. ex hac ver-
ſione rectius intelligantur. Exeu-
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E il
EXEMPLA:(6) Vocula u"òõ-, aLXX Deut. VI, i3. quoad ſenſum

inſerta, ab Euangeliſta Matthæo c. IV, 10, retinetur, Senſum
enim in Hebræo fonte non alium eſſe, liquidiſſime oũen- j

dunt ſequentia, Dum hæc D, Moius Harmon. Euang. pag.2æ3.
iconſiderat, quid ni, inquit, Luthero licuerit Rom, lll, 28. ad-

dere hanc vucem lein? quanquom is primus non fuerit, ſed ſii
iom ante ipſum fuclæ verſiones eam præferant. Sic yr. l

Arabs Erpei: Rom, IV, 5, qui tantummodo credit &c. ll
 humilis, pauper Zach. iX, 9. LXX: æęait. Ii

Matthæus hoc vaticinium c, XXl, 5. allegans Græcos Inter-
pretes ſequitur. Suntenim hæ voces, vt iam ſupra p. I3. di-
ximus, aitines, tum origine, tum ſignificatione: pauperes quip-
pe fere ſunt manſurti, vt Kimchi loquitur in Comment. ad
Pſalm. IX, 19n. Vtrumque de Chriſto veriſſime prædicatur,
gui Rex quidem erat, ſed non talis, quales Reges mundi, ma-
gniſici, ſuperbi, ſed ſtatu animo humilis. conf. Matth.

xI, m.
(c) =2 wob aa annunciandum

manſuetis ET,LX, LXX: ivayuieæ; 7roxsic. Ita Luc.
IV, 18. EX agnitione enim humilitatis in peceaus, pauper- ĩ

tatis in ſpiritialibus vera oritur manſuetudo,. Ibid.
il

mp MEE 55, i æ. ſecundum verſionem nonnul- ſi
lorum: vinctis aperiionem ergaſtuli ſeu vinculorum LXX:ToòãdiZrẽ ”Anl. Hbs irerum ſecutus eſt Lucas l. c. nec ll
contra ſenſumm Nam Mp PED nonnullis, cen vnica vox, lit
denotat omnimedam apertionem, carceris, conſequen-

ul rum Et Grotius, Mihi videntur, inquit,
i

ter etiam oc oLXX Hebræa ſuiis conſiderate interpretari. Mpò, ſi quis
expendere velit loca, in quibus ea vox adporet, non ſignificaiſed quæ aã ſi
CVL OS pertinet, niſi quvd ad aures transſertur, qu/mudo ll

PuD oris eſt proprium Iom vero quod ſequitur nV æſſe i
tarcerem, vt multivolunt, nullo teſtimonio probatur. Luare
non video, cur improbemus; quod dectiſſimi Hebræorum ſen-

C2 l tiunt, li
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o) 38iiunt, vnam eſſe vocem MPPED, ſed in qua litteræ SiuaQ
poſieriores du&nmuò repe intur. Optime ergo videntur ſentire,
qui hos Prophetæ loco V/MPB referunt ad pleniſiimam liber-
totem oculos huc atque iluc, qua lubet, circumſerendi In-
terpretes autm LXX, vt cuntinuarent tralutionem quod
præcedii VON, veriunt wõr, nimirum quia pE ad
OCVLOS pertinet, ad CARCEREM non pertinet.. Atque id-
eo plerumque de cæcis dicitur, vit PI. CXEVI 8. Eſ, XLIL,7.
At Hebræi amant propria figzuraiis, alias figuras aliis
connectere, Cæci autem dici folent, qui in tenebris viuunt,
quod præcipue conuenit his, quos carcer claudit- ltaque a-
pud eundem Eſaiam c. XLIX, 9. eodem ſigniſi atu ponuntur
ài bv dsudit, à òi iv oubves, c, XLII, 7 à ò”, 2 6 d5ce-
pivo. Captiui igitur cARCI, vt I ainis CAECI OCVLIS
CAPTI L4U) Gen.XLVI, 27, dicuntur iuxta fon-
tem Hebræum 70. animæ in Aegyptum deſcendiſſe; LXX
Interpretes enim vxores connumerant, quæ v. 26. exclu-
duntur. Vid. Glaſ Phil. S. libr I. tr. II Sect. II. n X. p. m235.
ſeqq. Gen. XLVII, 3: dicitur Iacob incuruas-
ſe ſe (<Deo) r-1vDB? N hN ſuper caput lecti. LXX. vero
(qui pro P1nn ſorte legerunt P-pD?) verterunt; inſ
dngor TQ jããò dur, adcaput ſcipionis ſui, I. Iummitati baculi
ſui innixus,. Etſic Hebr. XI 21. à ngociuòimæs inl æ àugo
v pãſdu avrã, vel (vtalii codd. habent, vid. Seb. Schmia h.l.)
àvrJ;, udorauit ſuper ſummo baculi ſui, vel, vti Er. Schmi-
dius vertit: ſummitati baculi ipſius imiyus. D. Maius adh. l.
Quum Iaiob, inquit, clinicũs non poſſet proſtrato humi corpore,
vt pii conſuenerant, adorare Deum, ad caput leũti ſedens ado-
rabundus inclinauit ad caput ſcipionis ſui (quem, vt Cocceius
Lex. f. 2397. notat imbecillitatis cauſſa manu geſſit, quo ſe-
dens in lecto innixus eſt) hoc geſtu exprimere voluit re-
cumbentem in Deo fidem, àb eo omnem vitam ſolutemque

certo
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1 (21) 8ncerto ſperantem, coll. Gen. XLIX, 8. Ita Grotius: qui
geſtus, inquit, egregiam habei ſei imagine m. Nam cui quis
innitilur, id ſcipioni comparaiur 2 Reg. XVII, 2. Eſ.
XXXVI, 6. Ez. XXIX, 6LEt ideo nòD eriom shqviua ver-

Pſ CVi6 EZ IV i6 c.V,16. c VII, ii. c. XIV, 13.. Alii

titur Elllt llex veteribus verba Græcæ verſionis ita ſunt interpretati: a-
à aui: Israe ad faſtigium virgaæe ſeu ſceptri Ioſephĩ; ſic
9rimpletum dieunt ſomnium Ioſephi, qui ſolem, lunam vn-

decim ſtellas ſe ipſi incuruaſſe olim viderat. Vid. Suicer.
Theſ. Eccleſ. part. II. f, 857. ſeqq. Huc collineare quoque
videtur verſio B. Lutheri: unb ncigete ſich gegen ſcines &ce
pterts &pigen. Quam vero ſententiam reiięit plane Seb.
Schmidius in comm. ad Hebr. p. 1235. aliamque coniecturam,

cur oi LXX verba textus ſic verterint, adfert: Nimirum i-
pſos quidem recte legiſſe Hebræum nvn mittah lectus,
ſed ſollicitius de hoc cogitauiſſe, quomodo Iacobus ſe ſuper
capite lecti incuruauerit, exiſtimauiſſe, caput lecti nihila-
liud eſſe, quam caput virgæ ſeu pedis lecti, cui lacobus inni-
xus ſc incuruauerit. Nec abſurdum eſſe putat, pedes ſeu
fulera lecti vocari virgas ſeu baculos, maxime ſi ſimplicitatis

cultus apud veteres reſpiciatur. ”vDD uvDn
rpt, Ex angutis iudicio ſublatus eft. ECLIlI, 8. LXX:
iv q rumeniom à nglæ durã hodn, in humilitate iudicium e-
ius ſublatum eſt, quæ lectio in N.T. Aẽt VIII 33 acceptatur.

àdverba Hebræa ſenſus eſt, Chriſtum ex illa angu-
Secun umſtia paſſionum, indicie, quod noſtri cauſſa in ſe ſuſcepit,
vinculis mortis ruptis, ereptum eſſe; ſecundum vero LXX:
ipſum per exinanitionem infimam ſui humiliationem Patri

 a-na ſir aenere humano redemto fuiſſe ex-

altatum, ColL PnuL 13,u 1:--26b Quoad verba igitur quantumuis diſcrepantia ſit, opti-
me tamen auoad ſenſum vterque codex inter ſe concordat.

5)XXVIII i6. LXX. non pudefiet, vel ſignificauonem verbi A-

C3 rabi-
v N, Qui credit, non feſlinabit Eſa.

=u u 40g



a. 22 58rabicam, vel etiam ſenſum magis reipicientes, quam verba.
Qui enim vere credit, illud reperit, quod reperturum ſe ſpe-
ravat, atque hinenon pudeſiet, nec pudefectus feſtinare ſeæ
conſpe&&u proripere opus habebit. Confuſionis namque effe-
ctus conſequens /ſ feſtinatio fuga, Idcirco Peirus ſ
ep. lI, 6 verba Giæcæ verſionis allegauit, v)
 D /0in, Aures paraſti, vel vt plerique volunt,
pertodiſt. mihi PL. XL, 7. quod hac phraſi mos iſte ait, quus
relpiciatur, quo ſerui ad finem vsque v tæ ſuæ ſais ſc heris
manc. pabant, Exod. XXI, 6 Deut. XV. 17. LXX: 5ãòua na-
mmęvcœ, c rpus mihi adapiaſti, ſic Hebi. X 5. Eus verſio.
nis variæ ſunt lententæ eruditorum Nomulli aures in
Hebiæo textu ſynecdochice poni volunt pro ivio corpore,
Cameron vero ad Hebr. X, 5. Interpretes verba Hebraięa
prudentiſime ita conuertiſie eenſet, quia non aures oerfo-
rare, ſed corpora ſeruorum note quedam inſignire, Græcis
mos fuit. Aſt Grotius, Sic mutauit, inquit, hicſcriptor, vt
ſenſum myſticum maogis exprimeret. Non enim in Chriſto au-
ricula poſti, ſed corpus totum cruci aptatum eſt in obedientiæ
teſtimonium. Et ouricula illa in lege pors erat, ſimulque
gnum totius corporis, quod hæro addicebatur,

II. Quod autem Spiritus S. in N, T. Græcam verſio-
nem ſæpc imitatus etiam eſt in iis locis, vbi illa discrepat a
fonte Hebræo, id ex diuina ſapientia, per suyræràſ:an fa-
ctum eſt, cum disceſſionem a receptæ inter gentes Helleni-
ſtas editione non ſine oſtendiculo futuram animaduertit,
Vid Hotting. Theſ. Philol. libr, I.  III, Sect, Ill. quæſt. XI.
P. 330. Atque cum N. T Græee ſcribendum tractandum-
que maxime a gentilibus eſſet, iudice Light footo, etiam con-
gruentiſſimum, immo maxime neseſſarium fuit, ſequiGræ-
cõs codices; quibus ſolis vti potuerunt gentiles, vt, hiſto-
rias vel allegationes, ex V. T. adductas, examinantes, conſo-
nas iis illas reperirent, non contrariantes Quin Iu-
dæi ipſi omnia inuiolata haud mutata. conſerurſi volue-

runt.



8 23)runt. Vid: Hor. Hebr. Telmud. ad Luc. lll, 35. pg. 715.
ſeq. Accedit denique, quod ipſi quoque Apoſtoli viri A-
poſtolici in citandis V. T. dictis non ſemper verba attende-
rint, ſed nonnunquam ſenſum. Vid. diſſertat. noſtra de Teæ-

tu N T Græcęp 49 ſeqq  25 edit a.
1iI. Interdum Sancti DeiViri,certum quendam

V.T. locũ indigitantes, voces ac phraſes, emphati-

cas inprimis, ex Græca LXX verſione hauſerunt;
vbi vſ́, quem lectio ?ã LXX præſtat, hic eſt, vt pa-
rallelismumi eo citius rectiusque inueſtigare liceat.

ExXEMPL A:
(à) Hebr. XI, 5. uev?õnme ex LXX verſione

Gen. V, 24. vbi Hebiæum nph7 optime illit hoe verbo
explicant, ſignificantes, Honochum e tera con-
ſortio hominium in cælum ſublatum, vel arboris inſtar
fructiferæ ex huius mundi deſerto iu cœlenten paradiſum
translatum vel transplantatum fuiſſe. (b) Seruator

Noſter I idæis, de Patre Abrahamo ſemper gloriantibus, ob-
ic ens Mat:h. XXIĩl, 23. quòd inter alia 7i æęſow omittant,
5d opera Abi shami tacite eos remittt, cœu clarius patet coll.
LXX Gen. XIiX. 19.  Similiter vocabulo o-aopinęiov Luc. XIl, 42. Seruator oculum ſuum intendit ad
hiſtoriam Ioſephi, coll. LXX Gen. XLVII, Sicuti enim
prudens Oeconomus, qualis Ioſephus erat, familiæ omni
tempore proſpicit, iud.icium incibis dandisadhibet, vt v-
nlcuique ſuum porrigat demenſum conueniens, aliud adul-
tio: ibus, aliud Dominis, aliud ſeruis; ſic Oeconomum my-
ſteriorum Dei (iCor. IV, 1.) decet prudenter diſpenſare
myſteria, pro rei, loci auditorum conditione ac natura: ſi-
ue ve Paulusexprimir 4 Tim. ll, i13. 08voucis, recte locaræ
verbum. Confer etiam cognotum oodoav Gen. XLI,i5,
33. Neh. IX i8. Verbum dnatvei Luc. VI, 3n.
lectorem ablegat ad Deut. XV, 2. quæ collatio verum verbo-

rum
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rum ſenſum exhibet. Scilicet meus Scruatorns hæce,
ne rigide ius oduerſus alterum vſurpetur, per vim debitum ex-
torqueatur, mulio miuus cum vſura exigatur. (e)
Voces òdòas dædrs Act. ll, 24. reſpiciunt LXX Pſ
XIIX, 5. in Hebræo textu: ?n an vincula mortis-
Vox vero han ſun:m, vt àa Sam. XVII, 133. PIL. CXL, 6.

dolorem, vt Eſ. LXVI, 7. ſignificat. Eft enim dolor veluti
conſtriſtio, aut funis, quo quis conſtringitur, vt ſcribit Cocce-
ius in Lex. fol. 2133. Sunt autem 2h9n &òues dolores
grauiſfimi, quales parturientium. vid, EL. XIlI, 8. Hoſ XIII,
13. &c. Hæc igitur vinculu dolores mortis, quæ Chriſtus
diuina gratia pro nobis ſubiit guſtauit Heb. ll,9. Deus P-i-
ter, illum reſuſcitans, ita diſſoluit loh. II, 19. i loh. III, 8.
ab iis Filium ſuum ita liberauit Lue. XIl, i16. vt nunquam iis
iterum obnoxius fieri poſſit Rom. Vę. Eſ: LIII io. 6à)
Verba noiuaii durãc Apoc, lI, 27. ad Pſ. l], 9. ibidem
ad LXX Interpictes ducunt lectorem. Nam Verbum
=m confringes æos(qui ſc, ex gentibus ſe tibi opponent
ac rebellabunt) illi vertunt: nouarẽ duvęs, paſces ſ. reges
eos, quaſi legifſlent =/y n. Neque tamen hoc contra ſenſum:
nam ?oen paſcere etiam de Regibus vſurpatur, qui id-
circo pę;ivres populorum adpellantur. Et licet hoc verbum
plerumque de miti præfectura adhibeatur, tamen ſenſu et-
iam duriori legimus Mich. V, 5. Ei paſcent terram Aſur
gladio. Exprimit autem proprium Chriſti officium, quod
eſt paſcere Ioh. X, 10. ll. C. lll, 17. alienum contra, contere-
re. Et dum Chriſtus ſeuerius regimen in refræctarios exer-

cere cogitur, fiꝗis nihilominus hic plerumque ſolet eſſe, vt
vel ipſi, vel ſaltim alii emendati ad paſcuum Euangelii addu-
cantur. Vnde interpretum nonnulli locum Apoc. II, 26.27.
de conuerſione gentium interpretantur. Vid. Viiringæ
Comment. ad h. l. (g) æõ Matth. XII, 49. ex
LXX Ion. IL I. pro Hebraico V piſeis, qui, ſi non cætus pro-

prie



:8 i;5) 8'&.
prie dictus ſ. halæna fuit, (quod multis ideo non placet, quia
hæc gulæ meatum hibeat anguſtiorem, quam vt ſolidum ho-
minem poſſit deglutire) e genere ſallim fuit cetaceorum,
quia expreſſe d. /"æ ſ. piſis :nagnus dicitur. Nem-
Pe, vt Bochartus ribit Hieroz. Llibr. I. VII. ſ42. fuit verus
piſcis, ſed ita ingens, vt ratione molis ſuæ cetis a”dſtribi merue-
rit. Et pert. ll. f. 742. CETI nomine piſcemaliquem e CETA-
cEIS intelligi satius eſt. Intelligi autem vult ſpeciem
quandam canis marini, qui carcharias dicitur ab aſperitate
dentium acumine. Al, lamiſtas lammas, àdnò æ bxe- ui-
vn \uudv, a gulæ vaſtitate. Sunt tamen, qui balenam ſ. i-
pſum cetum ſtricta ſignificatione intelligunt, lonæ deſcen-
ſum in ventrem piſcis non minus, quam ipſius etiam commo-
rationem in eodem, ad miraculum reſerunt, Ita D. Pteiffe-
rus in Dub. Vex. ad d.l. &c. b) Avavor; Luc. b, 78.
non tantum reſpicit ad iſta loca, in quibus Chriſtus vocatur
Sol ſplendor iuſtitiæ, vt Mal. III, 20. Eſ, LX, I. &ę. ſed ad
illa etiam, in quibus MBY Germen adpellatur, vtpote Zach.
ll 8. c. VI i2. Hiſce enim in locis LXX habent vocabulum
rvaro©; ſicuti verbum diæriRuew vſurpant de terræ naſcen-

tibus Gen. IL5, c. XIX. 25. quod de Chriſto etiam legimus
Hebr. VIl, i4. Si itague ſcribit Chemnitius in Harmonia)
ad hæc loca Scripturæ Zucharias reſpexit, pulcherrima eſt de
ſctriptio incarnationis Chriſti, cum inquit: OR IENS EX ALTO,
quod ſt. Filius Altiſfimi ex alto deſcendit, ex immin)a
miſericordia viſitans nos, factus eſt germen Dauidis, quod
germen non ex commixtione viri mulieris, ſed ex obum-
bratione Altiſſimi ortum eſt. Et Light footus Hor. Hebr. ac
Talmud. adh.l. Bene poteſt Chriſtus dici dvævodi i& ũæs,
GERMEN AB ALTO, in antitheſi ad GERMEN ILLVD AB
INFRA, per quod periit humanum genus, arborem ſc. pro-
hibitam in poradiſo. inionidoa, obumbrabit
Luc. I 35. Notantiinterpretes, ſieuti verbum precedens i-
ni sbęeæ generalius operationem Spiritus S. ſuperuenien-

D tis
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(:6) tis denotet, ita hoc ſpecialius operationis illius modum
liquatenus exprimere, qui conſiſtat, tum in diuino protectio-
ne, (Deus enim igna conſumens confumſiſiet Mariam, pecu-
ſiariter eam implend& ſaieſtate ſua, niſi ſingularis obtectio

obumbratio diuina interueniſſet) tum inarcana frucius il-
lius ſanctiſſimi in virginali vtero Mariæ formatione, abh
omni peccati lobe defenſione, cum Perſina 7 AS vnitione
mirandiſſima. D. Maius Harm. P. 42. hic cum ahis confert
LXX Exod XL. 34 35. In V.T. inquiens, vhi Dominus pe-
culiori ratione præſentiam ſuam, operationem protectio-
nem teſtatam facere voluit, vmbraculo nubis ſe circumueſti-
ui vt ferre moriales diuinam Maieſtatem gloriam pos-
ſent Exod. XL, 34 35. (hi LXX habent verbum idem, quod
Euangeliſta h. L) nunc vero Dominus Rex gloriæ &ypum i-
ſtum impleturus te vmbrabit, præſentiſſimus erit vtero, ac di-
uina ſua virtute efficiet, quod capere rationon poteſt c. Ad-
dimus in gratiam Philologiæ Studioſorum ſententiam Carp-
zouii, qui in diſert. de Chuppa Hæbræorum exiſtimat, Euan-
geliſtam verbo hoc ad ritum, qui apud Iudæos in copulatio-
nibus obſeruabatur, reſpicere. Pegmen enim quoddam
expandebatur, quatuor perticis a totidem pueris eas te-
nentibus ſubleuabetur, ſub quo ſponſus ſponſa copulaban-
tur. æ inisudqu itaque hoc modo explicat: Filius Dei
tanquam ſponſus a te in vterò tuo tanquam ſub Chuppa ob-
umbraobitur, dum ſibi carnem veluti ſporiſam indiſſolubili ma-

trimonii nexu afſociat, vnit, copulat.  Cæ) Can-
tico B. Virginis Moriæ non parum etiam Iucis adferunt oi

LXX. Verba enim: ueyæ©bve à 4vxi us, ieſpiciunt LXX Pſ.
XXXIV. 3 ivaniac: LXX Pſ. AXXV, 9. ini vn ranciucu
LXX Pſ XXV, 18.:& inprimis 1 Sem. l, n uanaqæ LXX
Gen. XXX, 13 àr©rãBeto LXX 2 8am. XXIl, 3. Eſ iX, 7. c.
XLI 9. XLII, 1 &e Huc referri poteſt lo-cus loh XI, 26. Tiuqiœu duriv ò maric,. Hic enim deſumtus
videtur Gerbardo in Harm. ex 1 Sam. Il, 30, vbi Dominus di-

citc:



/5 27) 38cit: honorantes me honorabo, qui autem me contemnunt, vi-
lipendentur. Ibienim LXX in priore membro habent ver-
bum &ẽem, quod confer cum Ioh. XIII, 23. ſed in poſte-
riore vtuntur verbo ãnuãj, quod eſt oppoſitum verbo
pẽ, quo Chriſtus h. l. vtitur. (my Hebr. X, 3-
Impoſſbile eſl, inquit Apoſtolus. ſanguinem tourorum hir-

corum èuagẽiv peccata,. Quam veritatem Sancti Dei Viri in
V. T. ſæpiſime populo inculcarunt, e. c. Pſ L, 8. Ieqq. Pſ
LI 18. &c. Quod ſi verſionem 7à LXX inſpicimus, Apo-
ſtolus videtur nos remittere ad Ier. XI 15. vbi ſic verſio Græ-
ca: un buxod u ugbœ &yeæ dòenscv dnò ẽ rãò5 naunias '8;

Eyo dui. Hæe verba ſæpius de ſe pronuncia-
uit Seruator, V. c, Ioh. VIII, 12.8 24. c. XVIſ, 5. Recte

obſeruat Chemnitius Harm. ad Matth. XIV, 27. reſpici hac
formula loguendi in V. Teſtimentum; quod etiam ſentit
Gerhardus Harm. ad Ioh. XVIIi, 5. Dicens enim, ego ſum, o-
ftèndit Seruator, quod ſit verus ille Deus ac Dominus Zeba-

oth, qui Moſ dixit, go ſum, qui ium Exod. Il, 14. qui In-
cobo dixit, Ego ſum Deus fortiiumus Gen. XLVI, 3. qui inViãd

I t ne legis dixit- Ego ſum Deus fortis Zelotes Ex.
promu ga ioxXX I C hardus Quam vero meditationem collata

 5. ta rerſr IIXXI terpretum verſio egregie confirmabit. Inpri-
imu nd S ruator Ioh VIII 2 Iudæos ſic alloquitur:
mis, quan o eNiſi credideritis, bni ivò us, moriemini in peccotis veſtræ,
meditandum nobis exhibet locum Eſ. XLIII, 25. àvã eus, i-

ũ clusi, õ ibaneiQuv rãę dvouſa &c. Er ævę:
Orv8, cum igne flammæ, h. e. igne maxime flagrante æ
Theſ I, 8. vid. LXX Pſ. XCVII, 3. ũQ ivavrſr durã æogeè-
cra;, à O uẽ ntur mę bx-des dveã. iniò”-
unow xẽòqu uaxęãr Luc. XV. 13. Apte ad rem ſignifica-
tam, inquit, Grotius, nam pangòve dnò 1 œm fauręę dicun-

tur, qui reuerentiam Dei exuunt Pſ. LXXIII, 27. il
attollentes manus, nimirum in cælumiTim.

 4d]diI, 8 Mos hic orandi ab Hebræis venire videtur, Num Ex.

D 2 xViIi,
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ar :3)XVII, i1 de Moſe dicitur: 5t factum, toar inũge, quando ſu-
ſtulit Moſes manus, præualuit Irael. Et Pſ. CXLI, 2. inaę-
ci5 ũ xuqQv u8, ſublatio manuum mearum ſit ſicut mincha
veſperæe. Chryſoſtomus inh. l. Quid manuum, inquit, in pre-
cibus ſibi vult extenſio Quoniam illæ multis mulis mini-
ſtrant actionibus, cuiusmodi tunt verbero, cædes, rapinæ, a-
uoritin illicitus quæſtus: hanc ipſam ob cauſſam iubemur
cas leuare, vt, quia nobis in precibus miniſtrant, illud eas a
malitia abſlrabat a nequitia abducat, vt, ſi quid rapere, vel
aoliena inuadere vel alium percutere velles, memor, quodeas-
dem manus tq. deprecatrices patronas ad Deum mittas
per eas ſucriſicium illud ſpirituole offeras, eas non pudifacias,
nec per molam actionem libertate ſua ſpolies.
adv megigœor, populum peculiarem Tit. Il, i4. Peculium eſt
aliquid vel pretio vel labore comparatum vt propria poſſes-
ſio, hine charum veluti theſaurus. Reſpicit autem Apo-
ſtolus ad populum Israeliticum, qui in V. T. erat Domino
nu2 peculium. Eritis mihi, inquit Deus Ex. XIX, 5.0
peculium,ſ.populus peculiaris poſſeſſionis ac conſeruationis,
præ omnibus populis. LXX: Eritis mihi Aads næai0:0:. Sic
Deut. VII 6. c. XIV, 2. Et Pſ. CXXXV, 4 Eegit ſibi Iuco-
bum Dominus, Irraelem W”ò in peculium ſunm. LXX:
elg meguuIæuò àurã Vt igitur olim Deus Israelem ex o-
mnibus gentibus ſelegit, quem amaret, cui benefaceret:
ita nunc in N. T. fideles ſunt illud 7/õ. inàinròv, Bacſòe0
iegcreuu|, tòvoc dyior, Axic elę mrgiolnz &e. I Petr. II, 9.

ei5 æ un in oouivuv r1ẽ BrEòuæ yeoiva
Hebr. XI,3. Reſpicere Apoſtolum LXX Gen. I, 2. vbi /in
vertunt dòar&-, cenſet Iſaacus Voſſius de LXX Interpr. c.
XI. p.3t. 6 ivgv æ dxi dvrã dnorices àſ
Kad õ dæoricas æ duxa durẽ ivenev iuẽ iveica duru Matt.
X, 39. Er. Schmidius in notisad h. l. qui inuenerit, i. æ. quipro
præda ſeſe reportaturum æftimauerit. Hanc verbi h. l. ſi-
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a :3) ”mgnifieationem confirmant ci LXX, qui vocem hh, ĩ è. ꝓræ-

da, nonnunquam vertunt iſenuæ. E. g. Ier. XXXVIII, a.
qui exibit ad Chaldæos viuet, erit onima ipſius H”, in
prædam, LXX: els cugnuæ. Sic c. XXXIX, 18. Ego iæ certe
liberabo, gladio non cades, erit tibi anima tua Y94 in
prædam LXX: eis tugnuæ. c. XLV, 8. dedi tibi animam tuom
LLuh, in prædum LXX: d tupmua. Igitur haberæ ux©
eis cugnuaæ æęi; LXX ſignificat animam iq7. prædam habere
ſeruare ad hæc loca aperte reſpexiſſe Euangeliſta vide-
tur Xeuchenio in annotatis in h..

IV. Porro lectionis æ LXX vſus in eo con-
ſiſtit, quod voces in N. T. ſæpius non illuſtren-
tur tantum, emphaſesque earum clarius enucle-
entur, ſed propriæ etiam dubiarum ſignificatio-
nes demonſtrentur.

EXEMPLA:
Quid verbum àæĩx Phil. IV, 18. denotet, Inter-

pretes diſquirunt. Nonnulli interpretantur: accepi, ſc. quæ
per Epaphroditum miſiſtis; coll. Philem. v. 153 Ahi vero, vt
Schmidius, Abſtineo autem ab omnibus abundo &c. de A-
poſtoli duræuelæe id intellectum volunt, qui licet nihil pro
ſe accepiſſet, accepiſſe tamen ſe omnia diceret. Priori ta-
men ſenſu verbum occurrit apud LXX Gen. XLIII, 23.

2Tim I 6. Apoſtolus Timotheum iubet àædo-
nugci æò xugiœuæ. Haud parum hic iunabit collatio æũ LXX
Gen. XLV, 27. vbi ſpiritus Iacobi, læto de filii Ioſephi fe-
licitate nuncio accepto, reuixiſſe dicitur. LXX: dvcuncen-
oi, q. b. ignemvitæ ſemiextinũum exſuſcitauit. Ita Apoſto-
lus Timotheum donum Dei diadunugẽexſuſtitare iubet, u
ne ſub cineribus tentotionum, peccatorum ſomnolentiæ ex-
tinguatur, ſed precibus adſiduis, vigilantia, meditatione ver-
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bi diuiniala. ar fou pdelapſus. conſ. etiam LXX 2 Reg. Vill, i. vbi idem verbum
de puero ab Eliſæo ex morte reſuſcitato legitur. Quidquid
enim in homine bonum, eeleriter peceatis extingui poſſe,
pagani etiam agnouere. Cicero Tuſcul. 3. Natura, inquit,
nobis dedit paruos igniculos, quos celeriter malis moribus opi-
nionibusque ſic extinguimus, vt nusquom naturæ lumen ad-

pareat. Emphaſis vocabuli ææd Matth, VII,
13. optime perſpicitur ex LXX Num. XXII, 26 vbi de eius-
modi anguſta via vſurpatur, in qua neque ad dextram, ne-
que ad ſiniſtram deſlectere licet. (dy Verba dul-
ie, à, nugura&: 1 Cor. XVI, i3, in ſua emphaſi vid. apud
LXX iol. I, 6.7 2 Sam. X, i. Eugen inter a-
lia ſignificare intelligere, confirmat oi LXX 2 Reg. XVIII,
26. Hoc obſeruato, iavmioòdarma Act. IX. 7. coll. c. XXIIL
facile tolliturm Qando enim prioriloco comites Pauli vo-

L]cem audiuiſſe dicuntur, ſenſus eſt; ipſo ſonum quendam auri-
bus quidem percepiſſe, væl. ut alii volunt, toniiru, cum hac vi-
ſione coniunctum, quod ſ. ò& interdum denotat; aſt
ipſam vocem diſtincte haud intellexiſse. Hot ſenſu etiam oc-

ourriti Cor, XtV, 2. apud LXX Gen. X1,7. c. XLI, 23.
f) EEiænMare. lll, 21. ouid ſignificet inquiritur. Sim-

pliciſſimus ſenſus hic eſſe videtur: quum audiuiſſent o waę
vi, qui ab ipſo erant ſ, pendebant, vel cum ipſo faciebant
(conſ. Mare. IV, 12. c. V, 26. Ioh, VI, 46. Rom. Xl, 29. 1
Macc. XII, 52. c. XVI, 16.) quod populus tumultuoſe con-
curreret, v. 20. exierunt ad tenendum àvæ eum, non Chri-
ſtum, nam ipſe intra æũcs erat v. 20. ſed ĩXaœ, ibid, vt ſce. tur-
bam furentem compeſcerent, ne in ædes irrumpeęrent: dice-
bant enim, inſunit, vel mente motus eſt populus, bas Woldœ
fteltet ũd́ nicht anders, aſ wũre es toſlund vaſend, Qui vero
cum Luthero de Chriſto intelligere malunt, interpretantur
hoc modo: eos, qui apud Chriſtum, veritos fuiſſe, ne Ser-
uator in deliquium onimi è preſſuræ vexatione atque inedia

inci-



G incideret. Lightfcotus inter alios ſic explicans, Vox ibiom
ſcribit Hor, Hebr. ac Talm. ad h. l. non ſemper inſaniam aut
alienationem a ſeipſo proprio ſenſu ſigniſicat, ſed aliquando fre-
quentiſſimeque turbationem aliquam intellectus, pro præſenti,
ex vehementi nimium aliqua paſſione. Sic dicunt æmici Coriſti
n n;vò, ſui qſt oblitus ſalutis ſuæ; adeo vehemens
ille feru.dus in munere ſuo fungendo conciunando, vt vl-
tra ſe transportetur, turbeti? tellectus eius, vi nec de ne-
ceſſario cibo curet nec dæ ſomno. Huic interpretatio-
ni lucem adfundunt o LXX; quændo verbum hoc de
operoſo oſſicio vſurpant 2 Reg. IV, 13. 18 ibcnæs à-
pis mẽar v in5a” rãvrv. Qui vero infuniendi notio-
nem ſeruant, vel exculandi gratia, vel ierio, diſcipulæs
ad turbam id dixiſle putant, inde colligunt, ita ſemper mun-
do videri inſanire, qui magno Zelo Deo ſeruiunt. Vid. Maii
Harm. p.392. conſ: aCor. V, 13. 2 Reg. IX, u.
Heigeiew, quando de Phariſæis Scribis dicitur, pene eſt mo-
litioſe ſubdole, non explorondi aut probandi animo, ſed in
damnum aliquod præcipitandi ſtudio ac fine, captioſis verbis,
aut iniquis poſtulatis aut bla. phemis ſuggeſtionibus aliquem
aodgredi; verba ſunt Er. S. hmidii in not. ad Matth, IV. Aſ~t
Matth XXII, 35. benignius verbum hoc interpretandum
videtur, coll. Marc. XIl, 28. Audiuerat quippe iſte Noumẽs,
Chriſtum reſpondiſſe optime Phariſæis ac Sadducæis; hinc
haud maleuolo ex animo ſapientiam Chriſti, propoſita noua
quæſtione, indagare amplius voluit. Vnde Grotius: Non
æſt hic, inquit, ſumendum verbum in calumniæ ſignificatio-
nem, ſed quomodo Regina Sobæ dicitur veniſſe nugàvæ; Salomo-

nem i Reg. X, i. conf. etiam LXX Gen. XXII I.Mv&ã w Ioh. II, 10. haud quaquam patrocinatur iis, qui e-

brietatem excuſaturi hunc locum obiiciunt. Non enim
ſemper ebrietatæm ſignificare, ſed potum tantum liberalem ſ.
ſuofficientem, docent LXX:Csnt. V, Hagg. 6 Similem
in modum iiæ”iòmσ“ Ioh. Vi, 2. nihil aliud vult, quam
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ẽ 2)homines ſauratos eſſe, ceu in reliquis Euangeliſtis per ver-

bum xgoęai explicatur. Quod ſenſu vid. apud LXX
Ruth. II, 14. ad quem locum ita &b. Schmidius Satiori in
Scriptura ulibi idem eſt ac tantum edere, quantum noturæ ſa-
tis eſt, non autem venirem diſtendere. Sic inebriari eſt tan-
tumbibere, quantum naturæ ad recreationem ſobriam ſufficit.

conf. Col. lI, 23. diærò Apoc. V], 8. eſt pe-
stis. ItaLXX m peſtem vertunt per &dærõ- Exod. IX,
3. Leu. XXVI. 25. Neavlonos Mare. XIV, si.
ſunt milites Romani. Vie junge Mannſchoft. Ita LXX Iol.

Il, Eſ. Xill, i8 Conſ. i Ioh. II, 13. 4- ò
iydwn, amsuit, ſ, blandis verbis adlocutus æſ? Marc. X, æi Sio
en m LXX 2Par. XVII, 2. Pſ. LXXVIil, 36. m)
Liòvov Pnilemon v.15. nonnullis eſt: perotam vitam, ſ. ad
dies vitæ; vtiapud Horatium: Seruiet æternum, qui paruo
neſciet vti, Sic vox æęv apud LXX Exod. XXI, 6. (ad

quem locum refpici putant) occurrit: =bwh rEm,
ſeruietilli in perpetuum LXX.: eic v0v œiòvæ. conf, 1Sam.

I, 22. Al. vero: q. d. vt pro ſeruo temporario reciperes co-
hæredem tibi futurum tota æternitate in cælis. (n)
asuòe Matth. XVI, 21. eſt ita diſerte, clare aperte de-
monſtrare, vt quaſi ſingula oculis ſint obiecta. Sic LXX Gen.

XLI, 25. 25am. XV, 15. 2Reg. VIIl, i3 Evro-
ynuivm Luc. l, 28. Obſeruetur, inquit, Chemnitius Harmon.
Grammatica differentia, Quando enim significatur LAVDA-
TVS, LAVDABILIS, plerumque vſurpatur iv”oynes. Aliud
vero eſt PIL. CXV, 15. E. LXV, 233 Etquod proprie huc con-
venit Ruth, IIl, 10. In illis locis Græci reddiderunt per porii-
cipium, iviyub&õ Et Gen. XiV, i9. 20. in eadem periodo
differentia oſtenditur: iv”vnAL Abraham Deo, ivro-
vmi5 Deus Altiſſimus. Senſus igitur ſt: vel quod Maria
præ omnibus mulieribus ſit laudata vel loudatilis, vel quod
præ omnibus mulieribus illuſtri benedictione a Peo ſit ornata,
vi ſcil. fieret mater Fiii Dei Meſſiæ. Verbum

ra]œ-



3) 8&%vaędoc a; apud LXX vſurpatur nco &nn, ſubito terre-
re perculſus fuit PLVI,3. pro O3, conuſſus, colliſus fiit,
ſicut terra tremore ſolet concuti 2 Sam XXIl, 8 pro ”u»t, l

turbatus fuit triſtitia Gen. XL, 6. pro m, rorturientis h
iinſlar contremuit ac doluit Eſth, V, 4 pro mn, æta commo-

tus fuit terrore metu, vt ex ſignis exterivi ibus illud colligipoſit XLII 28. X, conſternatus animo fractus i
tuit EQVIII, i2. pro ?/)yãa), iimore perculſus ſupuit Gen.
XLL 8. Pſ. LXXVI, 5. Hæ ſignificationes omnes, vt
recte iudicat Gerhardus Harm, accommodari non tantum
poſlunt, ſed luGem etiam præbent loco Ioh. XII, 27. quando
Chriſtus dicit: 7 vuxãà us vãęfnmæ4 Senſus enim eſt,
quod Chriſtus ſubito timore, angore triſtitia perculſus,
atque animo ita fuerit conſternatus ac perturbatus, vt verhis

ſignis etiam externis illud oſtenderet. Q) Verbum j

èderẽw apud LXX ſepins occurrit. Et quidem Ex XXI,- Iud.
IX, 23. vſurpatur pro 2, quod ſignificat præuaricationemcum iniuria contumelia alicuius coniunctam; pro XNà I A
Sam. Il, i7, quod ralem contemtum deſignat, qui irritat pro- l i
uocar indignationem, pro U” iReg. VIII, 5o. aRe. I, I. l

quod notat defectionem ſeurebellionem, qualis ſeditioſis tri-
i

buitur. Hincin N. T. huic verbo lucis aliquid accedit. e. i
l

g. Luc. VII, 30. æ3 B2riv 7 o i%moar, vhi non ſimplicem

go nuẽs. Diſcipuli his verbis non tantum Dominum ro-

contemtum& reiectionem ſignificat, ſed talem, quæ ad iniu-
riam contumeliam Dei pertinet, ita vt iuſtam indignatio-

nem prouocet,
Matth. VIII, 25. Domine, cũ-

gant, vt ſe ſeruet, verum etiam vt e pitæſentiſſimo mortis
periculo eripiat Ita  cœæ occurnt apud LXX, e. g. Pſ.

 VII, 1. vbi verba: un 'N, nemine eripiente, vertunt:eſt Filius dyumn- Vl
Iun |s cu ovrT.75, Matth. llL 7. c. XVII, 5. 2Petr. I, 7. Vim vocis 7/ã à-
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/8. G4) 3æ
vanm hicoptime obſeruat Dn. Prof. Langius in comment.
m epiſt. Petr. quando ꝑ. 639. ſic ſcribit: Addita voce dyar
v5, eaque cum articulo poſitu, b dyanno;, hunc Fitium es-
ſentialem a filiis ex gratia adoptatis diſtinguit Et quia
lii vnigeniti a parentibus ſuis vnice ſolent diligi, vpotæ soli,
qui diligi poſſiut, atque ita æſſe næv ibex dyamo:; linc fa-
ctum, vt danntò; opu. Græcos intevdum idem eſſet quod uo-
vovevic,. Idem ohſeruamus in EXX interpretibus, qui Gen,
xXII 2. 12 16. vnicus ;vnigenitus, 4uã de Ilſaaco,
vnico Abrubami filio, dicitur, reddiderunt per vo em diyaom,
quæe loquendi ratio ipſis etiam alias uſituto ſt, vid. Prou.lV, 3.

Zach, XII, o. ævſeſcev Marc, XIV, 3. non ſi-
gnificat comminuere in minutas partes, fed fracto foramine
aperire, I. vt Grotii verbis loquar, Afficere, vi latæ hret, quo-
modo curęuEt õ;- xcdiaõ“0 LXX Heb. òw æ_ Ier.
II 13. Matth. XIX, 22. dicitur uiues ille iuue-
nis a Chriſto abiiſſe cvuẽuaõ, triſtitia oãſeqtus, ſine dubio
cum quadam animi commotione ac indignatione conitncta;
ſicuti ol LXX76 nencictu; non'unquam vfurpimnt: e. g. Gen.
IV.5 BY efferbuii Caino, ſc, ita LXX: à ironiòu
Xaũ, ii iftitin: com indignatione ac ira coniuncta, adfectus
eſt Ion. IV455 nn 2urm, num beneira exarfit tibidLXX:
 cõæ Nervmnœ; o; lic V. 9. æ) Gen. VI, 6.
ru, penituir Deum. of LXX: àisuuiòn, cogitauis,
animo ver ſauit. ls enim, quem facti pœnitet, ſæpe illud ver-
ſat ac reuverſat, Sic Matth, I, 20. Tæũræ i-vundiõ-,
Quum haei: loſeph pœnitudine ſine dubio motus, quod du-
xiſſet Mariam) in animo ſecum agitaret; etſi hac ipſa obſerua-
tione propriam famoſam verbi ſignificationem minime
Fubiatam volumus. Verbum tqurãv Ioh. XVI,
5. non de ſimplici interrogatione intelligendum eſſe, inde
patet;quod Petrus c. XIIl 36. diſertis verbis quæſiuerat: æẽ
indvi5; Idem igitur he l. eſt, quodpenitius intimius, ſe-

cun-



98 G5) 3&
cundumomnes circumſtantias ſ. rutori, percontori, expende-

re, quo eonſilio cauſſa, quo fine, quo fructu, qua vrilita-
te abear? Ita LXX hoc verbo pro 3pn vtuntur Deut. XIII,
r4.s) Ioh.Ls. ſit tenetvæ illam Lucem Chri-
ſtum ſeſum) ẽ nari AaQe, non comprehenderunt. Vim verbi
nœre æãẽi bene adue. tit D. Maius Harm. Euang. ad h. l. Te-
nebræ, inquiens, iſlæa tenebr ones miſerrimi lucem iſtam

lubſtaurialem Ieſum Chræſtum 1 on comprehenderunt, nec ad-
mittere intra ſe voluerunt ita, vt quaſi edglutinoti adbæſis-
ſent illi, vt vnus cum ipſo fucti ſuiſſent Spiritus 1Cor.Vl, 7.
&c. SicLXX Gen XIX, 25. Hcbr. pæm adbæreſcai, adglu-
tinetur qs. mihi, verrunr? uærœ©æ”” (aa) Gen.

Xx5V a nh narun uœm, E: vir (ſeruus Abrahami
hElieſer) obſtupuit ob eam, np. Rebeccam. LXX: Homo vero

noveuàa duriv, conſiderabat illam cum ſtunOore, cap.
XXXIV, I. dicitur Dina exiiſ=lc nN,, ad videndum, cum
animi quadam oblectacione, Alias terræ. LXX: xarœuæd.
Hinc vim vocis intelligimus, quando Seruator Matth. VI, 28.
ait; nærœuã ders vã ngha 7/ dvę, q.d.non otioſe obiter con-
templamini, ſed probe attendite, cum ſancto ſtupore ac ob-
lectatione, lilia agri, quomodo creſcant, diuinam hinc pro-
nidentiam, admiramini. h Matth. Iũ, n. ævrò
5ũas Butſon iv neduar dys à; mogl. Per haptismum ſpiri-
tus ignis nonnulli vnum sundèmque baptismum intelli-
gunt, nimirum: ipſe vos baptizatit ſpiritu igne, h. e. ſpiritu
in ignis ſymbolo ſe manifeſtaturo, inflammaturo illumi-
naturo corda Aẽt. lI, Inde Cyrilius in h. l. Igne ſpirituali,
conſumente fæces noſtras, peccati ſordes abſumente,nec per-
mittente, vt mens inordinatis voluptatibus frigeſcat. Conf,
EſLIV, 4.c. VI 6. 7. Mal. llI 2. Alii vero per Spiritums. i-
gnem res diuęrſas denotari putant: per Spiritum S. ſcilicet
dona eius vbertim in fideles eſfundenda: per ignem autem
flammas, quibus politia, immo tota terra Iudaica con-
ſlagratura eſet, coll. Mattht IlI 0. qui baptismus vero Iudæis
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;6) ĩ'non niſi terrorem incutere poterat; plane vti Eſ. XXI, 4
dieitur pauor re, conſternauit ms, quod LXX vertunt:
Bantũu uæ c) Vocis xſę©ẽ quæ eminentiſſi-
ma ſignificatio ſit, optime nos edocent o LXX, ſummum ac
eſſentiale Dei Nomen YV ſ. N per hoc vocabulum
conuertentes. Hinc diſcas, quid ſibi velit, quando in N.
T. Chriſtus frequentiſſime xeõ. vocatur. Nimirum di-
uinam eius deſignari naturam, non ſinit nos hoc dubitare-
Quodſi enim propriam huius vocis ſignificationem attendi-
mus, àenoiat abſolutam illam poteſtatem dominium diuinum
in ommes creoturas, vt propriè ſit dſę æęõ- 1 Cor. VIil, b.
Eph. V, 5. Vid. Leigh. Crit, S. N. T. p. m. 400, Hinc et-
iam inter homines ſummis tantum imperantibus olim titu-
Ium hunc datum ſuiſſe legimur. Vid. Act. XXV, 26. da)
2v5t. Beza in Ioh. l, 16. ſcribit, ſe tantum duplicem inuenire
huius particulæ ſignificationem apud idoneos Græcæ linguæ
ſcriptores, quarum prima propria eſt, quum ponitur pro vi-
ce, ſeulaco, vt Heb. XII, i6. àm ſgęotuæs, ĩ.e. ad verbum: pro
edulio, agitur enim de permutationè; altera vero impro-
pria eſt, cum ſumitur pro d propter, ita tamen, vt non ſigni-
ficet cauſſam finalem, ied quaſi originalem, vi Luc. XIX, 44
&c, Et Grotius de ſatisfactione Chriſti, quoties perſonis,

in-
Nomen Xvlu ſeriptores ſucri ſumſerunt ex Verſione LYX Iuterbretum

qui tum alia Nomina Diuina, tum præprimis Nomen T5Tę uuælò mnm

ſoli Deo proprium propter carentiam adſpirationum in lingua Græca per No-
men Xvęſ| ſemper (excepto vno loco Prou. XXIX, 25, vbi eſi dicnòvns reddi-

diderunt. Ita D. Olearius Exerc. Phil. in Phil. IV. ꝑ, 27. Obſeruandum au-
tem eſt, locum exceptum in hodierno codice Græco ex duplici verſiune, vt
alibi pasſim, legi. Verba enim Hebræi textus hæc ſunt: B24-N

IDADN a P;L VRD In. Trepidatio bominis dabit laque-
um: qui autem conndit lehouæ, exaliubitur, Verſiov Græca: &sãn&ẽvreę

æ digv&iiuc du&eòuęę ſmeoneitnσas, ò à inimoò”q in uvęſo tv-
Ccr&ivsr doẽòuæ ài duęi cõàruæ, i5 ò uincid in)
 dio&æ; cuòiraæn. Viã, ꝑ. is.
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/18inquit, adplicatur ea particula, ſignificat alterum ſucceſſiſſe in
olterius locum, Hunc proprium ſignificutum ſtabiliumt o
LXX, qui vel ſexcenties hac præpoſitione ita vtuntur, vt e-
xempla citare haud opus eſſe exiſtimemus. Qæ obſerua-
tio adſertionem Noſtratium pulehre corroborat, quando di-
cunt particulam àn in locis, vbi de Redemtione Chriſti agi-
tur, denotare non tantum commodu, vtquidam volunt, ſed
vice, loco alterius, habere ſenſum permutatiuum. Addit
quidem Beæa l. c. duabus ſupra ex ipſo memoratis ſignifi-

Ccationibus duas alias, quas ſacris Scriptoribus putat eſſe pe-
culiares; alteram ſcil, quum accipiatur pro ſæẽę, declara-
re commodum, ſic ter reperiri Matth. XVl, 27. c. XX, 23.
Marc. X, 45. alteram vero, cum deſignet ſinem, atque bis ſic
inuenirii Cor. XI, 15. Hebr. XII, 2. Enimvero licet poſte-
riorem ſignificationem forte largiri ipſi poſſimus (neceſſita-
tem quidem recedendi in locis ſtis duobus a propria ſigni-
ficatione 7 àvr: haud perſpicientes) priorem tamen eadem,
iImmo maiori facilitate relicimus, quam qua adſeritur; ratio-
nes videſis ſupra allegatas. At, inquies, locus Matth. XVII,
57.videtur hiud commode admittere ſenſum permutatiuum.
Reſpond. Nil obſtat, quo minus h. l. proprius 7ẽ àvi ſigni-
ficatus obtineat. Nam didrochma, a Chriſto exacta, ſiue fu-
erint Siclus ſacer, qui ſoluendus erat omni maſculo, data ſunt
inredemtionem vitæ; LXX: Mvęuœ rę buxũs Exod. XxXX, i12.
13. ſiue fuerint veẽtigal illud, quod Cæſari ſoluendum erat,
optime hic quadrabit ſenſus permutatiuus; idem enim eſt,
quod nos hodie dicimus SopF 3eld, quo homines ſe quaſi
r. dimere debentt. Vnde Grotius h.l. ita veriit: i. e meam
tugmque vicem; ſubiiciens: hoc enim Græcis ſt dv, Syris
”ſ. Optime etiom ſic vertemus 7 dvĩ Ioh. l.16. æãęu àv xã-
ęlõ&., gratiam pro gratia, vt ſenſus ſit: ex plenitudine Chiſti
nos omnes omnia accepimus dona ſpiritualia ad noſtram ſalu-
tem, etiam gratiam Dei iuſtificam ſoluificam pro graiia me-
rii eius, qua ſe dedit pro nobis in redemtionem Matth. XX.

E; 28.
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28, Rom. lſI 24. Gal lli, 13. vel: progratia primeuæ ere-
tionis leu primigeuia iuſtitia, quæ per lapſum deperdita eſt,
accepimus gratiam Eu.mgelicom, qua gratis iuſtiſicamur
ſaluamur, quod vult D. Meius Harmh.l. Vel: progratia V,T.
de qua Dauid tantopere gloriabatur PſT. CXIVII, 19.20.7a-
tiam N, T. quæ omni nationi populo oblata eſt: progratia
legis, quæ præteriit, gratiam Euangelii permanentem, quæ
ſententia nonnullorum Patrum eſt. Vel denique: grętiam
locogratiæ, vt gratia gratiæ quaſi ſuccenturietur, iugiter
ſuccedat, ſubinde nous; quod opinatur Gotakerus aduerſ.
miſcell. cap. 27 f 292. ſeq. Vid. quæ hac de particula drſ}
congeſſimus D.ſſ de Vſu Libror, Apocr. V.T. in NT. p. 18: ſeq.

V. Præterea lectio æ LXX,ac eorundem cum
N. T. collatio, typum ſæpius, antitypumque exhi-
bet clariorem,

EXEMPLA:Gen. I, 2. dicitur Spiritus Dei n&B ſuper aquis,
LXX: inaœcęẽlo. At, Iĩ 2 vbi de miraculoſa Spiritus S. effu-
ſione agituy, ſic legimus: Et extitit ſubito de cælo ſonus, ſicuti
sgouẽvs ævo Qidias. Gerbrandvan Leewen adh. L p. m. 258.
Bey der Schòpfung ſihnvebie der heilige Geiſt auſ den Was-
sern, Gen I, 2. Dieòo. hoben daſelbſt daſſelbte Wort, unã der
Ceiſt des Meſſiæ ſolte itæo in dieſer Wiedererſchaffung alles,
wie damals, wieder hervor bringen und vollenden, Ita voca-
buluti dvẽnavri Gen. Vlil 9. lectorem ſtatim remittit ad
Matth XI, 29. iæui iuuòtes Heb. n®man m Gen. VIII, 21.
Leu, I 7. ad Eph. V,2 è-eròe Gen XII, I. c. XIX, i4. 15. ad
2 Cor. VI, 17. ò dyannmę Gen, XXII, 2. ad Matth lll, 17, 7ã
d~u ad mactandum ſilium ſuil, Genxxit, 10. ad Act. VIII,3æ.
Apoc. V, 6. 9. c. XIII, 3. vbi Churiſtus dicitur Agnus ioò/yui-

iam inde a iactis fundamentis nundi; nimirum ratione æ)
ſvonſinis deſignationis 1 Petr. I, i5. 20. B) æterni valoris
Hebr. XIlI 18.) prædicationis Gen, l, 15.9) ſidei ſidu-

 cia



8 G9) 38%ciæe priſcorum Act.XV, ut. è) præfigur ationis Hebr. IX, .1à.
denique ę) ratione ſurictuorum ſ. membrorum Chriſti, pero-
mnes mundi ætates mactatorum Matth. XXIll, 25 Pſ. XLIV,
23 Rom. VIII, 36. Sunt quidem, qui ita diſtinguere malunt,
vt poũt ioòQævuivs ponatur comma, h. m. qurum nomina ab
orbe condito non ſunt ſiripta in vitæ libro agni maciati, Sic
non tantum Sucinus, ſed Gatokerus etiam in aduerſ. miſcell.
c. 17. f, 160. ſeqq Saubertus in opp. poſth. p. 29. quamuis
non ſenſu 8ociuiano, coll Apoc XVII, 8. ideico Gen. XX,
12. ad Rom, VIIl. 32,. naòææ avrẽ Gen. XXIl, 5. ad Mat.
XXV 36. ànidoſse Gen. XX XVII, a8. ad Act. Il, 23. uaxdq:
1Reg. X, 8 ad Luc. X, 23. diaseidav 1Reg X VIIl, nad Luc.
xXill, 2. nurapæęrenãtoca I Reg. XXI, 10. ad Mat. ſlllxXVI, 62. &om dequæſim neqiw ”bhò 2Reg. I8 ad Mat.

lli

1II 4. lverx;Q9a 2 Reg. il, i1 ad Luc. XXIV, 51. Act. I, i. I
Puiess Gen. I i4. ad Phul. ll, is. èreQdonræ Gen. ll, 7. ad
Ioh. XX, 22. Aſ§  utyas ini æ? sõuæliſẽ õc“] Gen.
xXXIX, 2. V. 3. aæext 0 Jev Al-o. ſis v 16 a M nc. xV],
4. Vid. Bierman Moſcs Chriſtus pag 63. Geneſ XLVII,
2. loſeph partem fratrum ſuorum nairææ ſumſit, à te]&
statuit cor: m Pharaone. Io.XIV, 3 inquit Chriſtus: Eiſi ab-
iero parauero vohis lecum, iterum venio æ, wœu4
adſumam vos ad me igſum: Ad quæ verba Gerhardus ſic ſcri-
bit ſicuti Ioſeph fratres ſuos ad ſe nurihae ſumſit, eosdem-
que Regi ſtetit; ſic cæleſtis Ioſeph Chriſtus Ieſus in die iudicii
fratres ſuos od ſe aqſumens cœleſti ſuo Patri eosdem liſtet.
Mat. II, 16. Herodes i9vuòòn Mav. LXX Efth. llI, 5. c. V.9. de
excandeſcentia Hamanis eadem vtuntur phraſi: àudv iSuuæ-
8n còõde Erat autem Haman iſte, (verba ſunt PetriKeuchenii
in annot. in quatuor Euangeliſt:s p.3) populi Dei inimieus
acerrimus, quemadmodum hic Herodes. Iſe non niſi mi-cædemque ſpirabat, populi innoxii, inprimis vero Mor- n
dechæi, ſauguinem ſitietat nec oliter Herees hic Iudaæo- ſl

rum
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\1 (4) 5%rum præcipae Chriſti regis eorum, ſanguine ſe paſtere ge-
ſtiehat, Iſte aen ſoliur Mordechæi cæde contentus erat, ſed in-
tegrum populum ixſcindere ſtudebat. Ita etiom Herodes non
modo natum Meſſiam, ſed alios hene mulios infantes occidere
animo parabat,. Iſte Mordechæo adeo inſeſtus erat, quod cum
ſolum dgnitati ſuæ propemodum regiæ obſlare, ſibique ſubiici
nolle cenſeret, ERh. llL I 23.4. V, 15. Pariter quoque He-
rodes Chriſtum non alia de cauſſa neci dure optabat, niſi quodre-
giæ eius maieſtuti hunc obfuturum, ſe throno deturbaturum
timeret Matth. IlI, 1 2 3 4

VI. Quum inſuper in N. T. peculiares loquendi for-
mulæ occurrant, quarum ſenſus non ſemper tam com-
mode ex indolè Græcæ, quam Hebraicæ linguæ peti pot-
eſt, hic quoque iuuabit conferre LXX Interpretum ver-
ſionem.

ExXxEM?LA:
Bſ3IAG- yeiœæwę Matth. I, I. pro breui ſtripto ſ. catalogo

Genealogiæ. Ita enim LXX Gen.V,I. Alii quidem in latiori ii-
gnificatuillud accipiunt, vt vox viẽœæes non tantum ſignifi-

cetnatiuitutem, ſed eriam omnia connexa, actionæs ac eventus,
hoc ſenſu: Liber non tantum notiuitatis aut Genealogiæ Chri-
fli, led hiſteriae quoque de eius notiuitate, morte omnibusquæ
suentibus: eumque ſignificatum œque probari poſſe putant
æx Græca verſione Gen. II, 4. quod nos tamen in medio re-
linquimus. 6) 7dexa Ioh ViI,25 quid proprie
ſinnificet, quæſtio eſt. Light footys Hor. Hebr, ac Talmud. h..

ntormulas, in ſcholis Indæorum tritiſſimas, NM NPD,
Principium Finem, hic confert. Illam, quando ræm pri-
mario ac præcipue aduertendam indicabant; hanc vero in re
ſecundaria ac minus principali vſurpabant. Senſus igitur
ſecundum Light footum hic eſt: Quæritis, quis ego ſim? re-
ſpondeo, 0, ſeuprincipium illud eſt æc præcipue inqui-
rendum, quod ego loquor vobis, nempe quod Lux ſim

mun-



5 .1)mundi, Filius Dei, Meſſias &c. Verum quid operer, quid docear
qua auctoritate, ſecundariæ iſta ſunt inquiſitionis; primariæ eſt.

illud: Quis ſim. Quæ licet cum ſenſu verborum non pugnent,
tamen ſimpliciſſime rectiſſime phraſis aduerbialiter accipitur,
quod nec ipſe Lightfootus l. c. reĩicit; hoc quidem ſenſu: Vos
me interrogatis, quis ſim? quaſi nusquam ante hac ame edocti
eſſetis; id omnino ſum, ꝗũod initio etiam dixi me eſſe,atque id ad-
huc dico, inoue hac adfirmatione perſiſto. me ſc. eſſe Lucemmun-
di, v. 1. Meſſiain &e. Vid. c.VII 16, ſeqq. Hunc phraſeos ſenſum
corroborant oi LXX, qui Gen XIIIL 4. M&N3, cap. XLI,aI.c.
XLIIL i8. 20. Dan. VIII, 1. mbrna, prius, ab initio, vertunt t
dęxiv, etiam, quod obiter notamus, profani Scriptores. Vid.
Stolbergii Exercit. Gr. Ling. p. 259. Articulus enim ex nomine a-
liquando facit aduerbium; ſic v /æxſẽn celerrime 1Maco. Xl,2x.
Nec minus nobiscum ſentit Verſio Neo-Græca: incaQ ciuæ4, inẽ
ũ Narò àxi æ dex. Vide etiam omnino Glai Phil. S. libr.
IILTr.V. can. XVILI ꝑ. m. 980. ſeq. (c) &męye, vel
wogęòa pro mori Matth. XXVI, 24. Luc. XXII, a2. coll. LXX
Gen. XV., i5.c. XXV. 12.1 Reg. II, 2. Ecclel. XIl, 5.
Matth. X, 27. à,6 di 0 u dusivs, ungdẽavs int vòv duudruv. Er.
Schmidius: Quod in aurem clam di&um ouditis, prædicate ſuper
tectis domorum. Ita Neo- Græca verſio: à, tãæo inã dxſſe neoòã eis
7è duv Ei hoc quod auditis clam in aurèm &c. Sic àl LXX Ex.
XI, 2. verba: &=5n INa N?, loguere quæſo in aures po-
puli, ſicvertunt; ramon ĩs nqòũ eicſa wra  6ã, loquere igi-
tur in occulto in aures populi. Ad illuſtracionem loci Mar. X.27.
facere putamus, ſi obſeruetur, phraſin æ eis æ àc dxuęæ reſpicere
morem, quem Iudæi habebant in ſuis Synagogis. Iile enim, qui
prælegebat auditoribus, non clara voce effatuseſt, ſed tenui ſu-
ſurro in aurem cuiusdam muſſitabat, qui deinde ſonora voce toti
id populo enuntiabat. Vid. Lightfoot Hor. Hebr. ac Talmud. ad
Mat IV 23. Huc refert Er. Schmidius Act. XI, 22. Hiu5òq, ò 5 A5-
74- dię Ja ànæ æũ inn©oſu vi in isgiro©buoi æeęt dvſav. Audi-
tus eſt autem hic rumor de illis arcana ouditione Aucleſiæq, quæ
erot Hieroſolymis. Ad quem locum in notis, Non æſf, inquit, æA-

1u5ſe: dę 5 dra, vi cenſet Cameroriui: nm etiam eo modo
F iu-
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58 ſ(42) 5&
iuaninds eſi, ut indubitatam auditionem innuat, ſicut inillo Virgi-
lii 4. Aen. Vocrmqaue his auribus hauſi vt ldem exiſtimat, ſrdl eſ pe-
culiuris quædam ſignificatio arconæ ſecretæ and. tionis, ſiut Mat.
X 27 Luc XlI, 3. nęę v à ira oæt: ivvòſ raucion xnguxòn
clo4 im ũv dopdæor: vbi vii obique manif ſto eſ ſigriſicatio arca-
næ auditionis,. Sic ergo hoc loco: iu eis rẽ òæa v cun©nœſæę.
Clam ſecretv quaſi in oures Eccleſiæ peruenit auditiv de illis re-
hus, quod nempe magnus numerus credentium additus eſſet reliquis
conuerſis ad Dominum Antiocheæ. Neque enim ea tempeſtute da-
batur leroſolymis liverum religionis Chriſtianæ exercitium, ſed
quodummodo clancularium ad tempus erat propter moriem Stepha-
ni, ex quã adſlictionem ſentiebunt, aliqui propterea in extera lo:
co diſperſi erant, vt eſt c. VIIl, 1. Adde quod prrſecutio Soulina Ie-
roſclymæe etiam terrorem incuſſerot multis, immo quosdam in ex-
tera loca diſperſerat A. Vill, 14. tametſi poſtea aliquantiſper Ec-
cleſiæ in ludea, Galilæo Sumaria pacem habuerunt Act IX, 31.
Illi ergo, qui diſperſi fuerant, arcana ratione hæc Eccleſiæ leroſuly-
mitanæ per litterus nuntios ſignificabani: Hæc E. Schmidius.
Qæ vero interpretatio quantum hic fundamenti h:beat, penes
lectorem eſto iudicium Neque enim cenſendum eſt, 7ò loqui
DIND, ſ. ei /ũõ àræ, vnicum tantum admittere ſenſlum, arcanæ
nimirum ſecretæ auditionis; cui varius huius phraſeos, qui in
ſacris litteris reperitur, vſus contradicit. Vid. Deut. V, 1. Iud.
xVn2.&c. (e) Savuddu nbcnœ, pei ſonam accrpiare ludæ
V. 6. Sic LXX Gen.XIX, 20 2Reg. V, 1 æPar. XIX 7.
Inuenimus virum hunc rouòv, peſtem ciuitatis Act. XXIV, 5..i. e
hominem perditum, nefarium pernitioſiſſimum, qui ceteros
tanquam enntagione quadam inficit, corrumbit ac perdit. oLXX
homines hba, h. e. qui nullius frugi, nee vlli proſunt, nequem,
filii dih li. væunt: ouãt, Vid. 18am. I, i16. c. II i2 i8am. XXV,
1” it. 2σn, impii EZVIa. (8) Sdmouiv|œ à i-

n&&- Luc, aVIIL 14. i e, publicanus ixſtificatus, n. n ũro ille
æPhariſæus, licet ſibi imaginaretur, ſe multo publicar©ò it ſtiorem.

Vid. LXX Gen. XXXViIl, 3C h) dę]]civ, deficere, ſcu
zardius v vive de-ſe H hr. IV, L coll. LXX Num. 1X. 7. 13. vbi in
textueſ, 7u r, C) àdada, pro ledere1Ioh.

V.i8.
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V, 18. coll, LXX 2 8am. XIV, ro. õ tęnra, appende-
sait Mach. XXVIL 15. Vid. LXX 2 8am. XIV, 26, 1Reg. XX,39.
Veteres enim non nuſierabautæs, ſed pendebant ſũ
ĩ 7um woęſę  Theũ. IV, 1:. h. e, non ut verbum humanum. ſed v

verbum Domini. S LXX 1Reg. XII, 2 18. 3- (m)
&i pro di5t interrog. Murc. IX, 11. 28. coll. LXX i1Par. XVII, 6.

an5ẽ- pro loqui, ſermonẽ hubere Ioh. XVIII, i6. coll.
LXX 2Par. I, 2. v) sil ſhiæ prodome loh. XiX, 27.
coll LXXEqth. V, o., nòũ elę uænęãv Act lI, 39 per
quos nonnulli Iuiæos, à ſperſos inter gentes, vel loge poſt futu-
ros in multas generationes conuertendos; alii verogentiles, a
politia fœdere Israelis tunc remotiſſimos, coll. Eph. l,7. inrel-
ligont. VidLxXX2 Sam. VIIL19. Eſ. LVII, i5. Q) snin ſ.
umẽæi interdum idem eſt, quod nunquam: ſ. interdum tantum fu-
turum reſpicit, non præteritum e. g. Act XIlI, 34. Chriſtus dici-
tur unaiæ, h.e. nunquęm reverſurus in corruptionem, nunquam e-
nimvidit corruptionem. Conf. uẽr Apoc. lil 12. Ita o LXX
Ier. XXIi, II. Ins£ cor ubiæ propitius tibi Dens ſto
Domine Mat. XVI, 22 I.ocutio æũ5 LXX vſitata. Sic nòb oh"v
Gen. XLlll 235 /bn, obſſæ Sam.XX, 20 1Par XEin.
Mat X, i. donãuò duriv. Syr. Nman npbu aNu, oprate pacem
domus,ſ.vota concipite pro felicitatè eius domus. Sic etiam verſio
Neo-Gr. vã æ xaædſãe (Xeyorris eignu ei]é exiæſſio.) ſalutate il-
lam dicentes: pax domui hdic.)yBt hæc Indæis vſitata erat ſulutandi

form:la nimirum:  ꝑ. Etſ àonẽdeò-; hic idem eſſe, quod
Dhò, INv, rogare de pace, vel, opture pacem, clarum eſt, ſi conf.
L Xj5 vhi verba ſic ſonant: In quam domam intraueritis, pri-

uc.d ite Pax fsit domui huic. Hoc ſenſu verbum hoc occurrit a-
my icpud LYXX ExXVIII,;. ubi legicur: Tum exiuit Moſes in ocenrſm
ſuceri ſui,& incuruauit ſe oſculatus eſt eum, vL N Hrt9
BL, rogorunt quisque proximum  ſuumde pace,ſopturunt ſi-
bi inuicem pacem. LXX: à, ionãoait ànqlus Mſæſeẽę
nuẽqus Marc. VIIL 31. vbi uũſè idem ac intra, nec conſequens, ſed

interiectum adhuc vigens tempus denotat: quod non tantum
docent locutiones,quæ iũ hac materia eeu ſynonymieæadhiben-
tur: e. g è ſeh iusgua loh. ll; 19. òiaà æęiãj suãv Matth XXVI.

Lli 6I.



a ;m61.  nſm iuig Luc. XXIV, tus ũę rſtus iuigas Matth
XXVII 64. ſed etiam confirmant LXX Interpretes, qui præpoſi-
tione ut ita vtuntur Deut. XIV, 28. coll. c. XXVI, n. (u)
imolycav, operati ſunt Matth. XX, i2. collLXX Ruth. II, 19. Pro-
ligere,conſtituere Marc lll, i4. coll. LXX 18:m. XII, 6. 1Reg. XII,
3l. Particula dę interdum veritatem certitudinem
denotat; ſicenim ol LXX ea vtuntur. e.g. Neh. VIIL2. nAvN WinD,

dvig dxmòis, b. e. vere talis. prout etiam D apud Hebræos ita
accipitur, v. c Num. XI, EE20rRDD, h. e. plane quiritantes.
Quæ illuſtrant verba Ioh I, i4 uovoyæãs, h. e. vere talis. Quod
etiam Theophylactus Chryſutomus ad h.l. adnotarunt, particula
is, ſcribentes, eſf Biãaòor|s 4 diauòiſitę doquã, confirmatio-
nis indubitatæ definitioniss Et Er. Schmidius in not. ad h. l.
Pariicula bc hic non eſi ſimilitudinis, ſed indubhitatæ certitudinis, i-
dem quod &s, vel vTR OTE notans: Vi ſit ſenſus: Vidimus eius
gloriam ſummam, vipote quam par eſt habere vnigenitum a Patre.
Ita ſumenda quoque eſt hæc particula Apoc. V, 6 Vidi Agnum
ſtantem ioQayuiio, i. e. qui, poſtquam vere mactatus fuerat, re-
uixerat, occidionis ſuæ notas in ipſo adhuc corpere ſuo præfe-
rebat. àn iuavrã, ie. priuato arbiirioac auſu loh.V,
30. c VII, a8. c. VIIL, 238. ſic LXX Num. XVI, 28. (z) æę
i5 Ausqẽò§ ò moxa Ioh. XII 1 ĩ. e ſex dier ante Paſcha. Sic LXX
Am. I, 1. #ò &o iròv ã cucuãẽ, h. e. duos annos ante terræ motum,

vmn uh &=ru (ad)y Xròua neẽc 5ua 2 Ioh. v.à.
3I0h. V. I4. ad imitationem Hebræorum, qui, quum præſen præ-
ſenti loquitur,eum ſò by nB; ore ad os loqui dicunt. Vid LXX
Num. XI, 7. 5ua narẽ 5òuæ. (bb) eislixõ- Luc. XVIil, s.
Nolui accedere, ſcribit Grotius, verr-ntibus, tandem. Eſt enim
Helleniſtica locutio ex Hebræo n ab, quod ſignificat perpetuo,
vt PſIX.1 XIlL,1 LXXIX, 3. Clll9 n quibus locis etiam LXX ha-
bent Taõ- Ioh. VI, 27 inquit Seruator: Eęyãcòs
Tiv Qęũon ſiv ubuear &e. Qid quæſo hic æſt, operari cibum? Reſp.
Operaricibum hic non eſt, vt cibus ſir, neque parare eum, Chri-
ſtus enim adquiſiit, parauit dat; ſed eſt operari circa cibum
vt noſter fiat. Neo. Gr. verſio non mãle: Mi d87m?ãſs iẽè æ Quylin©
OSciqrræ; da d&qœ] ſe Quſ cuẽ uẽvei eię iv &uoidſiu adduor, Ne ſeruite

pro-



5 (45) epropter cibum qui perit, (Sexd nidht Vaud́DVener, v ò dadc 7 n©ſa,
vi ręl inſyua õgẽiæę Phil. Ill, 19) ſed propter cibum qui manet in vi-
1am æternam. Sic Phil. ll, 12.]è næegyẽãci& a; tiv iavſãv cuenętav, non
eſt ſalutem efficere, ſed circa eam operori laborare, ſiue ea tractare,
quæ ad ſilutem faciunt. lacobus Capellus in h.l. Damus, inquit, operam
ſaluti noſiræ ſtudentes ex animvrebus, ud ſolutem pertinentibus, bonis
ac ſatutaribus, ita quidem, vt iniis toti ſimus hæc ſit velus ars no-
ſtra; quomvdo dicuniur operantes iniquitatem iniquitatis operoriiqui
ſtudeni rebus prauis in iis toti ſunt, artem hanc facitontes. Et hoc
ſenſu phraſis occurrit apud LXX. E. g. Ex. XXXI4. 3nm hub,
ad operandum in auro,l. circa aurum. LXX: ievãdeò aſſ xeuſo, Conf.
Gen lI, 3. Ei homo nonerat, œIN? PN V4, adcolendum ierram.
LXX: ioyẽcct; aveiv. Vid. Apoc. XVILL 7. icoſi 8à nacoa ieyè-
&ſlay, quorquot circa more occupuntur. da) 16 enieuæ quod
alias nomen colleſtiuum eſt, de vna perſona, nempe Chriſto, vſurpatur Gal. IlI, i16.
Verba ſunt: Abrahamo àictaæ ſunt promiſſiones, u,ſas oniena© dvrẽ, ſemini
vius. Non dicit ſeminibns, quaſi de multis, ſod quaſi de vno: æã owiqua© o,
qui eſi Chriſtus. Hoc ſenſu non raro legitur apud LXX e. B. Gen, IV, a5. Suſcita-
ui? mibi, inquit Eua, quum peperiſſet Sethum, Deus cnẽeua aliud loco Habelis.
(e) Ine, V, i7. v5 ui Qgẽẽu ſc. 7v dadv. Sic enim loquitur Scriptura: Dens

pluit. Vid. LXX Gen. lI, 5. E3sbn ò òn. c. XIX,4. xipgò&- i~gr&ẽe. Cont
Mat. V, 43. quamuis Scriptura etiamita loquatur: vẽę Bęęxse, Apot. XI, 6.

ViI. Collatio denique 7Tãv LXX cum N. T. vocum rariorum du-
biarumque ſignificatui non narum ſæpe lucis adfundit.

EXEMPLA:
(a) EvXoyſa pro beneficentia aCor. IX, 5. ItaLXX Gen. XXXIũ, n. Dici-

tur autem Hebræis beneficentia nDnã, benedictio, vt indicetur, raunus, quod alte-
ri datur, non debere eſſe coactum aut inuitum, ſed teſtimonium potius animi erga
Deum grati, quod particeps factus ſit benedictionis. Euæva pro ſeruis
uc mancipiis Apoc. XVIIL, i3. Ita LXX Gen. XXXIV, 29 XXXVI, 6. cuius denomi-
nationis rationem hanc eſſe putat fpiphanias in Ancorato ꝑ. m. 493. quod domini-
um in corpora, non in aninas habeatur. Quia tamen etiam ipſe ibidem præmitrir,
bominem, dunbus conſlantem partibus, animo corpore, ub harum altera nuncupari

solere, Suicero in Theſ Ecel. part. II. f. :214 probabilins eſt, ſeruos ita votatos æ
parte ſequiori, quod deterioris illi conditionis cenſeantur; licuti Hebræis familiare
magis a parte altera, anima nimirum, adpellare hominemm. (c) wAnœu Col.
IlI, 23. non eſt immodica ſatietas, qua corpus cibo ac potu oneratur, quæ omnino in
Scriptura prohibetur; ſed ſisficientia, ouantum ſatis eſt corpori, ne vires vale-

tudo ad præſtanda ſua oſficia ipſi deſint. Sic LXX Ex XVI, 3.3. Hag.L, ler. XIV,
a, Igœſſosœ/ns A. XXIV, 5. eſt anteſignanus, metaphora ab exercitus

F E du-
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duce, qui priq́us in acie ſtat, deſumta. Ita Heſychius: mou o5ẽ r-
gàlò ubgains naęãlaeusſſel ayuẽ/os, Hunc ſenſum ſtobiliuntol LXX Iob. xV.
24. v-l-im Vtur: Perterrefaciunt ipſum anguſtin compræſſio,obruit ipſum
5 rv mD ſicut Rex paratus ad aciem LXX: coneę 5ęmyòs ſi

Læ]105n5. Vidl. ettam 2 Par. xxx, n. ef. Rum. xvy, 2. riinſube euoluit,
explicut, Luc, 1v, 17. 20. Alludit enim ad formam librorum, quæ Iudæis vſitata erat,
cuius veſtigia etlam adhue in Synagogis ipſorum videntur, vbi liber legis duabus

I t que extremitati annexis ite circumuoluitur, vt Ilecturis euoluendus
rotu isv iI'candus ſit. Conf LXX2 Reg. xix, i4- 5 Lue. It3;. Er.
exp

dSehmidius in not, adh l. ita ma]€mm Voce conſentiente, cum iis ſe, quæ a Simont
d &ta fueraut celebrabat Dominum, Vetus, pergit, ſimpliciter: confitebatur Domino.Ve-

Illlrum,quod &ERASM VSuotat,non eſt uegligenda vis præpoſitionis dſſl EtMaiusHarm.
P. 146. Succinebęt, ſuccinendo ſeni anus quaſi diftributis ac alternis choris reſponde-

 Vd LXX Esar lll n coll v ia Pſ.LXXIX,3 (Q) UcAn Ephvi,ia haud leue

att. 1. EEcertamen indicare, non ipſe tantum contextus docet, ſed confirmat etiam collatio

Jav LXX, quiverbum de moximo eerramine Iucobæo vſurparunt Gen. xxx, 24. 25.
 Gen xxxu, a5, VP?, Et auellit fe, ſ. luxatum eſt acetabulum femoris Iacobi.

LXX èvãgunce obtorpiit Sicv, 33. Hinc vẽę ſunt membra torpida, nullius vſus.
Conf.  Cor. XI, 8. Etiam præſens apud vos lefectum patiens, 8 x|levcpuæ, non
abtorpu: cantra quenquæm ſ cum incommodo cuiusquam inſtar membri luxati,
quod nãlli vſui eſt, ſed potius moleſtuniæc graue. Vid. c. xi, 13. Mixune
Matth. xx1,44, diſsipabit, ſeu ventilabit vt minutas portes, quæ in auras diſperguntur,
ſiue vt palea a frumento ſeparata vento disſipatur Ita LXX Eſ. XLI, 6. coll. v, I3.
Ruth. Hſ, ſ) Movidd A& Marc. vii,;2. plerique balbutientem, ſeu difficulter
loqu?utem conuertunt, atque inde probant, quod reſtitutus dicatur locutus òęãę.

Ai rectius, inguit Maius Harm. p.90L cum Valgato Arabe vertitur MVIVS, guis
bic quęq; explicatur per àaev v3mfatetuŕ; GROTIVS, LXX Hebræsn E=46

modo reddidiſſe tcoi©ærov, inodo à dor, vnde ſane colligi poteſt, eandem vocem i-
den declarare. Vid. LXX Eſ xxxv, 6. Pſ. xxxvm, 13. ũ) Biætgla1 Matth. xn
I. a plerisque paſſiue accipitur, vt ſenſus ſit: ſegnum cœlorum vim patitur, impetu
quaſi perrumpitur. Enimuero rectius ab aliis atiue explicatur hoę modo: regnum
cælorum tota vi ſua uduenit, hicet Iudæi omnibus viribus id prohibere conentur,
potenter tamen ſe iuſinuat, n cordo icrumpere cupit. Ita actius occurrit adhuc ſe-
melLue. xv116. compoſ, næęaſ~iàdiò-4 c. xxiva9. Act. xvi 13. ſrequentius vero
upud LYX. e. g. Ex.xix,a4. quem locum reſici, haud obſcure innuit Grotius, quando
ſic ſcr.bit:Olim popælus vet:tus iè dec ad montemSinæ ſcandendumæſi enim ea vox
in ver fjone Græca Nuuc id licet in montem illum Mugixaãœov, Vid etiam LXX Gen.
xxxu3il. Deut. xx, a5. Iud. xiæ,7. Diſſcrt, noſtra àæ Vſu librorum Apocr. VT, in N.
Tp 1) K]llanueistuœ: Matth. xx, 25. Pontificii, vt dominatum ſuum
ſtabiliant, non ſimplicem, ſed violentum dominatum, nulla iuris ac æquitatis habitara-
tione, qualis ty cannorum eſt, hoc verbo prohiberi contendunt, atquue hunc ſenſumę

pœp: ſitione xæſæ, cum qua verbum compoſitum eſt, eliciunt. Eninuero adficto a

Pon-
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8 47) 3”Pontiſiciis h.L. ſenſui verbi non tantum totus contextus aperte reclamat: ſtd ipſum

quoque vocabulum. Quodii Ser
re voluiſſer quomodo quæſo pet

uator tyrannicam tantum dominationem remoue-
itioni matris filiorumZebedæi conueniſitt hæc ad-

monitio? Non enim tyrannicum dominatum efſlagitobat, ſcd ſo xdicem v, al.IæY

Nec eſt, quod prænoſitionem nẽſæ vrgeant, quum verbum nòilanvgieben ſæpisſime

idem denotet, acſo nvęis beiv. 5ufficeret quidem vnicum locum Luc. xæl1, 25. con-
Vã

ferre, vbi Spiritus S optimus verborum ſuorum Interpres, ſimplici verbo ævęVæ
vtitur. At pro ſcopo diſſertationis nõſtræ addimus Ioca ex Græca verſione, in quibus
I0 ravœnupe~ idem quod nupIEvo. e. g Gen. I,a8. c. ix, Ly, Pſ. LXXII, 3.&c. Igitur
omnem dominatus aectatione. h. IL. interdici, eſt manctque inconcuſſum, coll.
xPerr. V, 3. Cor. I, 2 licet ordo inter Eccleſiœ miniitios non tollatur Vnde non-
n Il' optime ad h]l obſeruant Chriſtum non prohibuiſſe mæiorem eſſe, ſed nagnum

u i lltlfieri velle. Interdicitur domiuatio, indicitur adminiſtratio. Be: nhard Vid, Maii Harm.

D ſiere de Vſ libro rum Apocryph. V.T. in N, T. p. n. moun
P. 2433-Marc. vii, 3. Nonnulli vertunt, aſſidue,al ad cubizum vsque, ita vi manus lauerint,

poſt manuum lotionem eas ſurſum elenauerint, quo aqua manibus adhærens deſlu-
a v vsq putantes hoc ſufficeread tollendam immunditim, ſi quæ ſor-

cr1eta cu Itumte adhæſiſſet. At Grotius in h l. Facto pugav; nuam manum in pugnum conpſitam na-

II b t ItavertuntL
xX Ex xxi is. Luc. xvi, ꝗ. or|a er7ns,

nua rera sun an. l lquardo defeceritis,l. expiraueritis quæ verba inter alios de mortre temporali ree in-

I'gt Thoophylactus adh l ia
Blſcribens: oTœvbnNmRu æ, cvx upmu in ãſ.

te 11Atque ſicapud LXX hoę verbum occurrit e. g. Gen. XLIX, 3 PIN, expirauit
Incob còll-ctus eſt ad patres ſues. Gr è5 ũe. Etc. xxv, 3. X; exheinuv dæida-

v|v ſeræ Alii locum, ex Luca citatum, de deſectu fidei interpretantur, coll.æ Cor.
vii, i4. Nec negandum eſt, in ſenſu deſectus adhibirum eſſe verbum in LXX virali

ſione e g Gen xxv,2 Eſàuus
dicitur de agro rediiſſtc BW ſſus LXX: in einoy,

verdeficiens,viribus exhauſtus.: Sic ibid.v.30. Et c. XLViI;; nLrn, deficit terrade-
g”p1i Gr. &5eNme òs Vid, v. 15

 nda videtur. ſp) Si vero quid
Prior tamen acceptio ſimplicior huic altoĩ præ-
laſit te (Oneſimu) uut quidquam debet tib:,hoc mihi

ereimputato. Ego.aulus ſcripſi manu mea: Ego duòlloo. dependam. Philem. v. 18. 19.
Veibum eſt inter dna‘ Aey'una N.T. oi LXX Hebr B& ita vertunt Leu. V,
16. Id autem,circa quod peceauit de ſancio, BO  ſtituet. LXX dnovſę. Sicv. 24.

Vid, PIL.LXIX,;. vbi Mesſias queritur: quoã nou rapui,attamen N9N reſtituo, LXX:

dnęrſu. Vid. B. Lutheri præf. in epiſt. ad Pailem
ViIII. Ceterum hæc pauca ſufficiant, ex quibu. vſus LXX Interpretum in N.T.

ſatis, arhitror, conſtabit P.ura dabunr adnotata adBiblia noſtruHęhræa,uæ ſub pre-
le ſunt, Vid. etſam exemplã, vſus inprimis Theologiẽi, nDn. D. Punli AutoniiDis qui-

ſitionibus de Vera Fulſa Docti ina p.5.6.1 12. in Biga med tationum Iheol, pog8.
A phisſimum vero vſum is de mum perſentiſcet, qui poſt lectus probe guſtatos

mFontes, tumVeteris tumNoui Teſtamenti, ipſos etiamLA X Interpretes adibit, ſedu-
Io leget releget, Debemus aurtmb O. M pro hoc etiam verhi ipſius the ſauro &in-

telligendi adminiculo humillima: agere gratias, nec minus curam adh bere, vt diui-
no hoę dono recte vtamur, ad verum finem atque vſum omnie di-

rigamus, INDEXY
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